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COMPONIBILITA E RIPETIBILITA

Scaldasalviette modulare realizzato in
acciaio inossidabile AISI 304 e alimentato
ad energia elettrica a basso voltaggio (24
Volt).

Componibile con due lunghezze differenti
di barra (580 mm e 1000 mm) ¢ installabile
sia in orizzontale che in verticale.

Lo scaldasalviette della collezione SIXTY
si adatta facilmente ad ogni ambiente
domestico trovando la giusta componibilita
a seconda dello spazio disponibile e delle
esigenze del progetto. L’incasso universale
ne determina la massima componibilita e/o
ripetibilita.

Qualora il montaggio del corpo incasso
avvenga in linea, la distanza minima fra i

due elementi sara di 150 mm.

Ogni composizione & abbinata ad un
alimentatore dedicato che supporta fino a
80 Watt ed & collegato ad un unico pulsante
di accensione.

Qualora si desideri aggiungere altri
elementi alla composizione, ¢ necessario
calcolare che la somma dei consumi
degli elementi non superi gli 80 Watt.
Se la nuova composizione supera gli 80
Watt ¢ necessario aggiungere un nuovo
alimentatore (TRS02).

Scatola di derivazione e cavi elettrici
sono a discrezione dei tecnici addetti
all’installazione. Lo scaldasalviette e
compatibile con i sistemi di domotica.




ESEMPI DI INSTALLAZIONE




COLLEZIONE

COMPONENTI

@% —

TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

*Scaldasalviette elettrico, completo di pulsante

SCALDASALVIETTE ELETTRICO,
COMPLETO DI PULSANTE

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELOS
SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x2)
SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x3)
SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)



SCALDASALVIETTE ELETTRICO,
COMPLETO DI PULSANTE

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133

( il uauy

SIX134 SIX135 SIX136
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TRSOZ.....

Alimentatore per scaldasalviette elettrico

AVVERTENZE TECNICHE

L’alimentatore puo sostenere una potenza
massima di 80W.

L’alimentatore deve essere posizionato
all’interno di una scatola di derivazione.
Scatola di derivazione e cavi elettrici non sono
inclusi.

La distanza massima tra 1’alimentatore ¢ la
resistenza della barra ¢ di 50 metri.

Potenza nominale: max. 80W

Corrente nominale: max. 3.33A

Questi disegni sono proprieta di CEADESIGN SRL s.u. pertanto
non potranno essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in
forma parziale, senza preventiva autorizzazione. CEADESIGN
SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai disegni al
fine di migliorare il prodotto.




MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm MIN. 290 mm
(min. 2 3/4”) (min. 11 27/64”)
% Max 8OW-330A
(13/16”) (5 5/64")
|

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/2))

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO03 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER




SELO3 ...

Scaldasalviette elettrico L. 580 mm,
completo di pulsante

Prodotto che necessita di collegamento elettrico

Possibilita di installazione a 90°

N

) O B

VM Possibilita di installazione a 180°

Prodotto che necessita di parte incasso

+ )

Potenza nominale: 10W

Corrente nominale: 0.42A

Temperatura di esercizio: 50 °C

Questi disegni sono proprieta di CEADESIGN SRL s.u. pertanto
non potranno essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in
forma parziale, senza preventiva autorizzazione. CEADESIGN
SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai disegni al
fine di migliorare il prodotto.
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150
(5 29/32")

61
(213/327)

580
(1"-1053/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

INC57

z | 10W - 0.42A
i A4 .

U i

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(NOT INCLUDED)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

. MIN. 290 mm L E-
(min. 11 27/64") & KE) 3
o5

LS E HOME AUTOMATION

J sE SYSTEMS
0 |
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be

done by power button.




SELOA....,

Scalda accappatoio
elettrico L. 1000 mm,
completo di pulsante

Prodotto che necessita di collegamento elettrico

) &

CIOM  Possibilita di installazi 90°
2 ossibilita di installazione a
(SO\I Possibilita di installazione a 180°

+ ]

Prodotto che necessita di parte incasso

Potenza nominale: 20W

Corrente nominale: 0.83A

&5 Temperatura di esercizio: 50 °C

Questi disegni sono proprieta di CEADESIGN SRL s.u. pertanto
non potranno essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in
forma parziale, senza preventiva autorizzazione. CEADESIGN
SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai disegni al
fine di migliorare il prodotto.
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150 91

(529/32") 3 37/64”
I —— (NOT INCLUDED) INCS7 L—L

HOME AUTOMATION

'

1 :

H '

' H

! H

' —

SYSTEMS : T

! o

: O~

The home automation system turns the : I g '
power on and off. Dimming must be : E K : 'n
done by power button. ' 8 3 i 8 g
E Skt Se

T, A

\ 0 e, e

LE

i x

: g

'

i :

22 : |

(55/64") ' !

\ '

H '

! :

(NOT INCLUDED)

) 61
20W - 0.83A 4 (2 13/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

B

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64") g

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ

OUTPUT: 24V 4.5A : J
100W : .

MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64")
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SELOS ..

Scaldasalviette elettrico L. 580 mm

Prodotto che necessita di collegamento elettrico

Possibilita di installazione a 90°

N

) O B

VM Possibilita di installazione a 180°

Prodotto che necessita di parte incasso

+ )

Potenza nominale: 10W

Corrente nominale: 0.42A

Temperatura di esercizio: 50 °C

Questi disegni sono proprieta di CEADESIGN SRL s.u. pertanto
non potranno essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in
forma parziale, senza preventiva autorizzazione. CEADESIGN
SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai disegni al
fine di migliorare il prodotto.
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INC57

I8 10w - 0.42A
~ B
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3g| Lo
Te g=
0 Ex
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S7
x
L 8 g
<
=
(NOT INCLUDED)
_§
©®
N
§ 4
‘ JUNCTION BOX

580
(1"-1053/64")

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

(min. 6 7/64”)

MIN. 155 mm

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A : SYSTEMS
100W : | D
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOG ..

Scalda accappatoio
elettrico L. 1000 mm

Prodotto che necessita di collegamento elettrico

) &

CIOM  Possibilita di installazi 90°
2 ossibilita di installazione a
(SO\I Possibilita di installazione a 180°

+ ]

Prodotto che necessita di parte incasso

Potenza nominale: 20W

Corrente nominale: 0.83A

&5 Temperatura di esercizio: 50 °C

Questi disegni sono proprieta di CEADESIGN SRL s.u. pertanto
non potranno essere utilizzati e/o comunicati a terzi, anche in
forma parziale, senza preventiva autorizzazione. CEADESIGN
SRL s.u. si riserva il diritto di apportare modifiche ai disegni al
fine di migliorare il prodotto.
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150 91

(529/32") 3 37/64”
-~ " (NOT INCLUDED) INC57 L—)»

HOME AUTOMATION : : !
SYSTEMS : T ! '
! o
' 0~
The home automation system turns the H e % H
power on and off. Dimming must be : g 'n
done by power button. ! o3 H o g
' o-! =3
' S %\ =0
' [s3:H -
' ©E, [
: X
1 < !
: =
22 ! :
(55/64") : !
(NOT INCLUDED)
20W - 0.83A { 61
(213/32")
]
JUNCTION BOX
(ART.CODE TRS02)
| MIN. 290 mm L E
1 (min. 1127/64") ' E3
INPUT: 100/240V i 0 i
2.1/1.2A 50/60HZ [T
OUTPUT: 24V 4.5A : ZE
100W : o | 2
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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NORMATIVE IN MATERIA
DI SICUREZZA ELETTRICA

Europe
Germany
Austria
Switzerland
France

Luxembourg
Great Britain
Netherlands
Belgium
Italy

EN 60598-1,2

VDE 100, Teil 701
OVE-EN 1, Teil 4, § 49
NIN 100

NF.C. 15-100,

section 7-701
EVU/VDE 100, Teil 701
BS 7671

NEN 1010, 727.1+2
R.G.IE., Art. 86.10
CEI 64-8/7 sez. 701

IPX5

CEADESIGN Srl s.u.

CCQ Cce

MOD: SEL03
24V === ; 10W

Made in Italy

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL04
24V === ; 20W
IPX5

ce

Made in ltaly

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL05
24V === ; 10W
IPX5

ce

Made in ltaly

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL06
24V === ; 20W
IPX5

ce

Made in Italy

L’apparecchio € costruito a regola
d’arte. La sua durata e la sua
affidabilita elettrica e meccanica
saranno maggiori se esso verra
usato correttamente e se verra fatta
una regolare manutenzione.
Leggere attentamente le avvertenze
contenute nel presente libretto
in quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la
sicurezza di installazione, d’uso e
manutenzione. Conservare con cura
questo libretto per ogni ulteriore
consultazione.

Dopo aver tolto I’imballo,
assicurarsi dell’integrita
dell’apparecchio. In caso di dubbio,
non  utilizzare = I’apparecchio
e  rivolgersi a  personale
professionalmente qualificato. Gli
elementi dell’imballo (sacchetti
in plastica, polistirolo espanso,
cartone, ecc.) non devono essere
lasciati alla portata dei bambini in
quanto potenziali fonti di pericolo.
Questo apparecchio dovra essere
destinato solo all’uso per il quale
¢ stato espressamente concepito
e cioe come scaldasalviette. Ogni
altro uso € da considerarsi improprio
e quindi pericoloso. CEADESIGN
SRL s.u. non puo essere considerata
responsabile per eventuali danni
derivanti da usi impropri, erronei
ed irragionevoli.



Lo scaldasalviette ¢
esclusivamente interno.

Prestare attenzione quando usato in
presenza di bambini o diversamente
abili.

Lo scaldasalviette puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purche sotto sorveglianza
oppure dopo che le stesse abbiano
ricevuto istruzioni relative all’uso
sicuro dell’apparecchio e ai pericoli
ad esso inerenti.

I bambini non devono giocare con lo
scaldasalviette.

I bambini con meno di 3 anni
devono essere tenuti lontani dallo
scaldasalviette a meno che non siano
costantemente sorvegliati.

I bambini di eta compresa tra 3 e 8
anni devono poter solo accendere
e spegnere lo scaldasalviette, a
condizione che questo sia installato
nella sua posizione di normale
funzionamento e che  siano
supervisionati o istruiti riguardo I’uso
dell’apparecchio in modo sicuro e i
possibili relativi pericoli. I bambini
di eta compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare e pulire
I’apparecchio o eseguire operazioni di
manutenzione.
Per spegnere

per uso

lo scaldasalviette

premere il pulsante o disattivarlo dai
sistemi di domotica.

Procedure e connessioni elettriche
devono essere effettuate da tecnici

qualificati  nel  rispetto  delle
norme locali e nazionali secondo
giurisdizione.

I conduttori fissi per la connessione
permanente devono essere protetti
con una guaina resistente al calore
non inferiore ai 130 °C.
L’installazione deve essere
effettuata secondo le istruzioni di
CEADESIGN SRL s.u. da personale
professionalmente qualificato.
Un’errata installazione puo causare
danni a persone, animali o cose nei
confronti dei quali il costruttore non
puo essere considerato responsabile.
La sicurezza elettrica di questo
apparecchio € assicurata soltanto
quando lo stesso € correttamente
collegato ad un efficace impianto di
messa a terra, come previsto dalle
vigenti norme di sicurezza elettrica.
E necessario verificare questo
fondamentale requisito di sicurezza
e, in caso di dubbio, richiedere un
controllo accurato dell’impianto da
parte di personale professionalmente
qualificato. =~ CEADESIGN  SRL
s.l. non puo essere considerata
responsabile per eventuali danni
causati dalla mancanza di messa a
terra dell’impianto.
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Verificare che la portata dell’impianto
e delle prese di corrente siano
adeguate alla potenza massima
dell’apparecchio. In caso di
dubbio rivolgersi ad una persona
professionalmente qualificata.

Per il collegamento diretto alla rete &
necessario prevedere un dispositivo
che assicuri la disconnessione
dalla rete, con una distanza di
apertura dei contatti che consenta
la disconnessione completa nelle
condizioni della  categoria di
sovratensione III, conformemente alle
regole di installazione.

I mezzi per la disconnessione devono
essere incorporati nel circuito elettrico
fisso, in accordo con le norme
elettriche.

Utilizzare esclusivamente
I’alimentatore indicato nelle seguenti
istruzioni.  CEADESIGN  SRL
s.l. non puo essere considerata
responsabile per eventuali danni
causati dall’utilizzo di alimentatori
diversi da quello indicato.
L’alimentatore previsto puo sostenere
una potenza massima di 80W (una
barra L. 580 mm ha una potenza di
10W, una barra L. 1000 mm ha una
potenza di 20W).

L’alimentatore deve essere installato
in posizione verticale all’interno di una
scatola di derivazione, come indicato
nel paragrafo “INSTALLAZIONE”.

La scatola di derivazione deve avere
dimensioni minime di L 155 x H 290
x P70 mm.

L’alimentatore deve essere installato
in un ambiente con temperatura
massima di 40 °C.

ATTENZIONE!

Quando si utilizzano apparecchi
elettrici si devono sempre rispettare le
precauzioni basilari al fine di ridurre il
rischio fuoco, shock elettrico e danni
alle persone.

Alcune parti dello scaldasalviette
potrebbero diventare molto calde e
causare scottature. Prestare particolare
attenzione in presenza di bambini o
persone vulnerabili.

Tenere fili elettrici, stoffe, mobili e altri
combustibili ad almeno 900 mm dalla
parte frontale dello scaldasalviette.
La barra deve essere installata ad una
distanza minima da terra di 600 mm.
L’apparecchio non deve essere
installato immediatamente al di sotto
di una presa di corrente.

Lo scaldasalviette pud emanare un
cattivo odore a causa di residui interni,
o per le parti interne in plastica, poiche
lo scaldasalviette non ha liquidi
all’interno ma funziona a secco.

Con lo scaldasalviette in funzione, non
appoggiare indumenti delicati, di seta
o acrilici poiche la barra raggiunge
un’elevata temperatura quando ¢



coperta (per coibentazione).

Non introdurre corpi estranei nello
scaldasalviette o nei componenti
accessori al fine di evitare shock
elettrici e danni agli stessi.

Non installare lo scaldasalviette in
prossimita di combustibili, vernici, o
altro liquido infiammabile.

Tenere lo scaldasalviette a distanza
ragionevole da fonti d’acqua (come
previsto dalle normative in materia
di sicurezza elettrica) al fine di
evitare shock elettrici e danni allo
scaldasalviette.

IMPORTANTE

Se il prodotto viene accidentalmente
fatto cadere o riceve colpi violenti
puo subire danni anche non visibili
e diventare pericoloso, pertanto
non usarlo ma farlo verificare da

CEADESIGN SRL s.u..

Si  raccomanda di  utilizzare
esclusivamente  ricambi  originali
CEADESIGN.

In caso di guasto e/o di cattivo
funzionamento dell’apparecchio,
spegnerlo e non manometterlo. Per
I’eventuale riparazione rivolgersi
solamente a CEADESIGN SRL s.u..
Il mancato rispetto di quanto sopra
puo compromettere la sicurezza
dell’apparecchio.

Allorche si decida di non utilizzare
piu un apparecchio di questo tipo, si

raccomanda di renderlo inoperante.
Si raccomanda inoltre di rendere
innocue quelle parti dell’apparecchio
tali da costituire un pericolo,
specialmente per i bambini che
potrebbero servirsi dell’apparecchio
fuori uso per i propri giochi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima di effettuare  qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire 1’apparecchio dalla rete di
alimentazione elettrica, spegnendo il
prodotto o I’interruttore dell’ impianto.
Prima di effettuare  qualsiasi
operazione attendere che
’apparecchio sia raffreddato.

Pulire le parti esterne con panno in
microfibra.

GARANZIA

CEADESIGN SRL s.u. garantisce i
prodotti con componenti elettriche da
possibili difetti di fabbricazione per
anni 2, salvo installazione, utilizzo o
manutenzione impropri.

Temperatura del prodotto
coibentato: > 60 °C

&5




AVVERTENZE DI INSTALLAZIONE

AVVERTENZE TECNICHE

Il portasalviette elettrico deve essere
posizionato al di fuori della zona Z0, la scatola
di derivazione deve essere posizionata al di
fuori delle zone Z0-Z1-7Z2; in conformita con
le normative in materia di sicurezza elettrica.

Per motivi di sicurezza e per evitare il
danneggiamento del prodotto, 1’elemento
inferiore della composizione deve essere
installato ad una distanza minima di 600 mm
dal pavimento.

20

Configurazione con box doccia

2250
(7' - 4 37/64")

Configurazione senza box doccia

1200
(3 -111/47)
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AVVERTENZE DI INSTALLAZIONE

AVVERTENZE TECNICHE

Il portasalviette elettrico deve essere
posizionato al di fuori della zona Z0, la scatola
di derivazione deve essere posizionata al di
fuori delle zone Z0-Z1-7Z2; in conformita con
le normative in materia di sicurezza elettrica.

Per motivi di sicurezza e per evitare il
danneggiamento del prodotto, 1’elemento
inferiore della composizione deve essere
installato ad una distanza minima di 600 mm
dal pavimento.

Configurazione con vasca

2250
(7’ - 4 37/64")

Distanza di sicurezza

H (mm)

)

MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")




\\\\\\\\\\
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AVVERTENZE DI INSTALLAZIONE

AVVERTENZE TECNICHE

L’incasso va posizionato in corrispondenza
del supporto senza pulsante.

Per motivi di sicurezza e per evitare il
danneggiamento del prodotto, 1’elemento
inferiore della composizione deve essere
installato ad una distanza minima di 600 mm
dal pavimento e ad una distanza minima di 80
mm dallo spigolo della parete per permetterne
I’accensione e lo spegnimento.

Distanza di sicurezza

MIN. 600 mm IR
(1'-115/8") dRms

620

I

-

MIN. 80 mm
X (35/32")

Distanza di sicurezza

MIN. 600 mm RS

(1'-115/8")




A\

Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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MANUTENZIONE

L’apparecchio e costruito aregola d’arte. La
sua durata e affidabilita elettrica e meccanica
sono garantite da un funzionamento corretto
e da una regolare manutenzione.

Prima di effettuare qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione, disinserire
I’apparecchio dalla rete di alimentazione
elettrica, spegnendo [’interruttore del
prodotto o dell’impianto. Prima di
effettuare qualsiasi operazione attendere
che I’apparecchio sia raffreddato. Pulire le
parti esterne con panno morbido.

Per mantenere [I’apparecchio bello e
duraturo nel tempo, si consiglia una cura
periodica con prodotti specifici per la pulizia
dell’acciaio. Il risciacquo e 1’asciugatura
sono aspetti fondamentali per impedire la
formazione di depositi di calcare. Non usare
igienizzanti come candeggina, cloruri,
ossidi di etilene, tensioattivi non ionici che
potrebbero danneggiare la superficie dei
prodotti. Non usare detersivi a base di acido

clorico, fluoridrico, fosforico e muriatico.
Preferire I'utilizzo di detergenti a pH
neutro e all’occorrenza alcool isopropilico
o carbonato di sodio diluiti. Quest’ultimo
¢ un detergente ecologico multiuso: non
contiene tensioattivi, fosforo, coloranti
né profumi. Evitare il contatto delle
superfici in acciaio con vapori emanati
da prodotti acidi (muriatico e cloridrico)
o0 a base di ipoclorito di sodio, candeggina
o ammoniaca. Non usare pagliette e
spazzole metalliche, detersivi abrasivi o
in polvere che possono rigare le superfici
e rovinare la lavorazione di satinatura
e lucidatura. Oggetti metallici di tipo
ferroso lasciati bagnati sulle superfici
in acciaio potrebbero rilasciare depositi
ferrosi che potrebbero intaccare la
superficie del prodotto.
Siraccomandadiutilizzareesclusivamente
ricambi originali CEADESIGN.



A Power button

Z

NON UTILIZZARE

UTILIZZARE

© A& E

acido clorico e muriatico

acido fluoridrico

ipoclorito di sodio

detergente a pH neutro
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MODULARITY AND REPEATABILITY

The modular heated towel rail is made
of AISI 304 stainless steel and powered
by low-voltage electricity (24 Volt). It is
available in two different lengths (580 mm
and 1000 mm) and can be installed both
horizontally and vertically. The towel
warmer from the SIXTY collection easily
adapts to any domestic environment,
finding the right modularity depending
on the available space and the needs of
the project. The universal installation
determines maximum modularity and/or
repeatability. Where the built-in parts are
installed in-line, the minimum distance
between two elements will be 150 mm.

Each composition is combined with a
dedicated power supply that supports up
to 80 Watts and is connected to a single
power button.

If you wish to add other elements to the
composition, it is necessary to calculate
that the sum of the consumption of the
elements does not exceed 80 Watts. If
the new composition exceeds 80 Watts,
it is necessary to add a new power supply
(TRS02).

Junction box and electrical cables are at the
discretion of the installation technicians.
The towel warmer is compatible with
home automation systems.




EXAMPLES OF INSTALLATION
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COLLECTION

COMPONENTS

@% —

TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

*Electric towel warmer, complete with power button

ELECTRIC TOWEL WARMER,
COMPLETE WITH POWER BUTTON

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELOS
SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x2)
SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x3)
SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)



ELECTRIC TOWEL WARMER,
COMPLETE WITH POWER BUTTON

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133

( il uauy

SIX134 SIX135 SIX136

(
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TRSOZ.....

Power supply for electric towel rail

TECHNICAL WARNINGS

Power supply can support a maximum
power of 80W.

The power supply must be place into the
junction box. The junction box and the
electrical cables are not included.

The maximum distance between the power
supply and the resistance of the towel rail is 50
meters (164" - 127).

Rated power: max. 80W

Rated current: max. 3.33A

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings,
therefore they cannot be used and/or transferred to third party,
even in partial form, without any prior authorization. Furthermore
CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply any change to
these drawings in order to upgrade the product.
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MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm
(min. 2 3/4”)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

97
(313/16")

Max. 8OW - 3.33A

129
(5 5/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO3 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER
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SELO3 ...

Electric towel warmer L. 580 mm,
complete with power button

Product that needs electrical connection

=

CIO  Installation possibility at 90°

) ©

IO Installation possibility at 180°

Product that needs built-in part

+ )

Rated power: 10W

Rated current: 0.42A

*  Working temperature: 50 °C / 122 °F

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings,
therefore they cannot be used and/or transferred to third party,
even in partial form, without any prior authorization. Furthermore
CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply any change to
these drawings in order to upgrade the product.
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(5 29/32")

(2 13/32)

10W - 0.42A

INC57

1/2")

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

(NOT INCLUDED)

580
(110 53/64”)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

-

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOA....,

Bathrobe warmer
electric L. 1000 mm,
complete with power
button

Product that needs electrical connection

) &

COMM  Installati ibility at 90°
Y] Installation possibility
(SO\I Installation possibility at 180°

+ ]

Product that needs built-in part

Rated power: 20W

Rated current: 0.83A

&E Working temperature: 50 °C / 122 °F

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings,
therefore they cannot be used and/or transferred to third party,
even in partial form, without any prior authorization. Furthermore
CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply any change to
these drawings in order to upgrade the product.
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150 91

(5 20/32") /64"
(NOT INCLUDED) INC57 | B87/64)

'
H v
i E
HOME AUTOMATION : 5 i
SYSTEMS E € ! ’
3|
! L~
The home automation system turns the : £ g '
power on and off. Dimming must be : [ : =
done by power button. ! = ;ﬂ-o ' o g
' o ! o ®
! S %1 =X
1 Qe A
: LE; e
1 X
' < !
, =
'
22 ! E
(55/64) : :
'
! H
! i

61
4 (213/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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SELOS ..

Electric towel warmer L. 580 mm

Product that needs electrical connection

=

CIO  Installation possibility at 90°

) ©

IO Installation possibility at 180°

+ )

Product that needs built-in part

Rated power: 10W

Rated current: 0.42A

&E Working temperature: 50 °C / 122 °F

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings,
therefore they cannot be used and/or transferred to third party,
even in partial form, without any prior authorization. Furthermore
CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply any change to
these drawings in order to upgrade the product.
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(NOT INCLUDED)

61
(213/32")
[+~

s
i g

50 - JUNCTION BOX
(35/327)

580
(110 53/64”)

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A SYSTEMS
100W o
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOG ..

Bathrobe warmer
electric L. 1000 mm

Product that needs electrical connection

) &

COMM  Installati ibility at 90°
Y] Installation possibility
(SO\I Installation possibility at 180°

+ ]

Product that needs built-in part

Rated power: 20W

Rated current: 0.83A

&E Working temperature: 50 °C / 122 °F

CEADESIGN SRL s.u. has the property rights on these drawings,
therefore they cannot be used and/or transferred to third party,
even in partial form, without any prior authorization. Furthermore
CEADESIGN SRL s.u. reserves the right to apply any change to
these drawings in order to upgrade the product.

40




150 91

(5 29/32") 7/64”
(NOT INCLUDED) INCS57 m

'
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HOME AUTOMATION 1 E ;
SYSTEMS 5 T ! '
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' 2
The home automation system turns the : £ % '
power on and off. Dimming must be : £ : =
done by power button. : o ;"‘o : o g
' o ! o ®
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61
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JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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ELECTRICAL SAFETY

Great Britain

BS 7671

REGULATIONS
Europe EN 60598-1,2 This device has been carefully
Germany VDE 100, Teil 701 manufactured to perfection. Its
Austria OVE-EN 1, Teil 4, § 49 durability and its mechanical
Switzerland | NIN 100 and electrical reliability will be
France NF.C. 15-100, greater if it is used correctly and
section 7-701 if maintenance is regularly carried
Luxembourg | EVU/VDE 100, Teil 701 out.

Read the instructions in this booklet

Neth.erlands NEN 1010, 727.1+2 carefully as they give important
Belgium R.G.LLE., Art. 86.10 information on the correct
Italy CEI 64-8/7 sez. 701 installation, use and maintenance of

the appliance. Keep this booklet in

a safe place for future reference.
After removing the packaging
check that the appliance has not
been damaged in transit. In case
of doubt do not attempt to use
the appliance. Seek advice from
a qualified personnel. Packaging
materials (plastic bags, polystyrene
foam, cardboard, etc.) must be kept
away from children as they could
cause harm.

This appliance must only be used
for the purpose for which it was
designed, ie. as electric towel
warmer.

All other uses may be considered
to be potentially dangerous.
CEADESIGN SRL s.u. cannot be
held responsible for any damage
caused by improper, incorrect or
unreasonable use.

The electric towel warmer is made
for indoor use only.

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL03 ‘%;
24V == 10W g

IPX5 Made in Italy
CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL04 \%{
24V === ; 20W

IPX5 Made in Italy
CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL05 7
24V == ; 10W

IPX5 Made in Italy
CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL06 \%C
24V —=; 20W

IPX5 Made in Italy




Be careful when installing and using in
the presence of children and disabled
people.

The electric towel warmer can be
used by children over the age of eight,
by individual who are physically
or mentally impaired, or by people
with no experience and the necessary
knowledge, unless they are under
surveillance or they have been given
instruction on how to safely use the
product and on the inherent risks.
Children should not play with the
electric towel warmer.

Children under the age of 3 should be
kept away from the product, unless
constantly under surveillance.
Children of between 3 and 8 years old
may be allowed to switch on and off
the electric towel warmer only if it is
installed in its normal working status,
under surveillance, and trained on
how to use it safely and its inherent
risks.

Children between 3 and 8 years old
should not connect, regulate or clean
the electric towel warmer and should
not do maintenance.

To turn off the towel warmer press
the power button or disconnect it on
home automation systems.

Wiring procedures and connections
should be in accordance with the
national and local codes having
jurisdiction.

The conductors for fixed permanent
connection must be protected by a
heat resistant sheath of not less than
130°C (266 °F).

Installation must be carried out as
detailed in these instructions by a
qualified person. The user is warned
that incorrect installation can cause
harm to persons or animals or damage
to property. CEADESIGN SRL s.u.
cannot be held responsible in such
cases.

The electrical safety of this appliance
is only guaranteed when it is correctly
installed and earthed in accordance
with the latest issue of the LE.E.
Wiring Regulations. Conformity with
these requirements must be ensured
and, in the case of doubt, the system
should be checked by a qualified
person. CEADESIGN SRL s.u.
cannot be held responsible for any
damage caused because the appliance
has not been installed and earthed
correctly.

Check that the current carrying
capacity of the mains wiring and
socket are appropriate for the
maximum capacity of the device.
In case of doubt, consult a qualified
person.

For the direct connection to the
network, it is necessary to provide a
device that ensures the disconnection
from the network, with an opening
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distance between the contacts which
allows for the complete disconnection
in conditions of  overvoltage
category III, according to the rules of
installation.

The means for disconnection should
be incorporated in the fixed wiring, in
accordance with the wiring rules.

Use only the power supply provided
and indicated in the following
instructions. CEADESIGN  SRL
s.u. cannot be held responsible for
any damage caused by the use of
components other than those included.
The indicated power supply can
support a maximum power of 80W
(one towel rail L. 580 mm has a power
of 10W, one towel rail L. 1000 mm
has a power of 20W).

The power supply must be installed
in a vertical position inside the
junction box, as indicated in the
“INSTALLATION” section.

The junction box must have the
following minimal dimensions: L 155
xH290xW70mm (L67/64”xH 11
27/64” x W 2 3/4”).

The power supply must be installed in
an environment with a maximum of
temperature of 40 °C (104 °F).

ATTENTION!

When using electrical appliances,
basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire,
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electric shock, and injury to persons.
Some areas of the electric towel
warmer could become very hot and
cause burns. Great attention needs to
be paid in the presence of children or
vulnerable people.

Keep electrical cords, drapery,
furnishings, and other combustibles at
least 900 mm (2’ - 11 7/16”) from the
front of the electric towel warmer.
Installation have to be made so that
the lowest heated towel rail is at least
600 mm (1° - 11 5/8”) above the floor.
The electric towel warmer should not
be installed closely underneath power
plug.

Bad smells may be caused by residues
inside the electric towel warmer, or by
the inner plastic parts, since it works
with no liquids inside (dry system).
Do not hang delicate, silk or
acrylic clothes on the electric towel
warmer while it is working (thermic
insulation).

Do not insert foreign bodies inside
the electric towel warmer or inside
accessories in order to avoid electric
shocks, inflammations and damages.
Do not use the electric towel warmer
close to combustibles, paints or any
other inflammable liquid.

Keep the electric towel warmer at a
reasonable distance away from water
sources (complying with the electrical
safety regulations), in order to avoid



electric shocks, or damages to it.

IMPORTANT

The appliance may incur invisible
damages if it falls by accident or
struck hard. This may be dangerous.
Therefore, please do not use it in
such cases but have it checked by a
professional.

Apply to a CEADESIGN SRL s.u.
representative for evaluation.

We recommend using only original
CEADESIGN spare parts.

In the case of a fault and/or appliance
malfunction, switch it off but do
not attempt to tamper with it. If
repair is necessary, solely contact
CEADESIGN SRL s.u. as only
CEADESIGN SRL s.u. spare parts
must be used. If the above action is not
carried out the safety of the appliance
could be jeopardized.

Should it be decided not to use
this appliance any longer, it is
recommended to render it inoperative.
It is also recommended to render
harmless those parts of the appliance
which may be harmful, especially
to children who might play with the
disused appliance.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before carrying out any cleaning or
maintenance operation, disconnect
the appliance from the mains power

supply by switching off the product or
system switch.

Before carrying out any operation,
make sure that the unit is completely
cool.

Clean the outside surface with a soft
cloth.

GUARANTEE
All CEADESIGN SRL s.u. product
with electrical components are

guaranteed by possible manufacture
faults for 2 years, except improper
installation, misuse or incorrect
maintenance.

Temperature of the insulated
product: > 60 °C (140 °F)

&5
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INSTALLATION WARNINGS

TECHNICAL WARNINGS

The electric towel warmer must be placed
outside Z0 zone, the junction box must be
placed outside Z0-Z1-Z2 zones; in compliance
with the electrical safety regulations.

For safety reasons and to avoid damage to the
product, the lowest element must be installed
at a minimum distance of 600 mm from the
floor.

46

Configuration with shower enclosure

2250
(7' - 4 37/64")

Configuration without shower enclosure

1200
(3 -111/47)
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INSTALLATION WARNINGS

TECHNICAL WARNINGS

The electric towel warmer must be placed
outside Z0 zone, the junction box must be
placed outside Z0-Z1-Z2 zones; in compliance
with the electrical safety regulations.

For safety reasons and to avoid damage to the
product, the lowest element must be installed
at a minimum distance of 600 mm from the
floor.

Configuration with bathtub

2250
(7’ - 4 37/64")

Safety distance

H (mm)

)

MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")



\\\\\\\\\\
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INSTALLATION WARNINGS

TECHNICAL WARNINGS

Position the built-in part in correspondence
to the support without power button.

For safety reasons and to avoid damage to the
product, the lowest element must be installed
at a minimum distance of 600 mm from the
floor and 80 mm from the corner of the wall to
allow for easy on/off switch.

Safety distance

620

@ -13/32) i
MIN. 600 mm IR
(1'-115/8") dRms

MIN. 80 mm
X (35/32")

Safety distance

MIN. 600 mm | ISR e
(1’-115/8") éy




A\

Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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MAINTENANCE

The appliance is built in a workmanlike
manner. Its durability and electrical and

mechanical reliability are guaranteed
by correct functionality and regular
maintenance.

Before carrying out any cleaning or
maintenance operation, disconnect the
appliance from the mains power supply by
switching off the product or system switch.
Before any operation make sure the unit is
completely cool. Clean the outside surface
with a soft cloth.

To keep the appliance beautiful and long-
lasting, it is recommended to clean it on a
regular basis using neutral cleaning soaps
recommended for cleaning stainless steel.
Rinsing and drying are fundamental aspects
to prevent the formation of limestone
deposits. Do not use sanitizers such as
bleach, chlorides, ethylene oxides, nonionic
surfactants that could damage the surface

of the products. Do not use detergents
based on chloric, hydrofluoric, phosphoric
and muriatic acid. Neutral pH detergents
are preferred and, if it is necessary, use
diluted isopropyl alcohol or diluted sodium
carbonate. The latter is a multi-purpose
ecological detergent: it does not contain
surfactants, phosphorus, dyes or perfumes.
Avoid contact of the steel surfaces with
vapors coming from acid products (muriatic
and hydrochloric) or that have a sodium
hypochlorite, bleach or ammonia base.
Do not use scouring pads or brushes of
any kind or abrasive detergents containing
microscopic particles that can scratch the
surfaces and ruin the satin and polished
surface finishing. Wet iron objects left
on the steel surfaces can release ferrous
deposits that can damage the products.

It is recommended to use only original
CEADESIGN spare parts.



A Power button

Z

DO NOT USE

TO USE

& & &

cloric and muriatic acid

hydrofluoric acid

chlorine bleach

neutral pH detergent

53



54

MODULARITAT UND WIDERHOLBARKEIT

Modular Handtuchwarmer aus AISI 304
Edelstahl mit Niederspannungsstrom (24
Volt).

Mit zwei verschiedene Stablangen (580 mm
und 1000 mm) kann sowohl horizontal als
auch vertikal montiert werden.

Der Handtuchwarmer der Kollektion SIXTY
passt sich leicht an jede hausliche Umgebung
an, indem er je nach verfugbarem Platz
und Projektanforderungen die richtige
Modularitat findet. Das Universal Einbauteil
bestimmt die maximale Modularitat und/
oder Widerholbarkeit.

Wenn die Montage des Einbaukorpers in einer
Linie erfolgt, betragt der Mindestabstand
zwischen den zwei Elementen 150 mm.

Jedes Element verfugt uber eine eigene
Stromversorgung mit einer Leistung von bis
zu 80 Watt, die an einen einzigen Power-
Taste angeschlossen ist.

Wenn weitere Elemente hinzugefugt werden
sollen, ist darauf zu achten, dass die Summe
der Leistungsaufnahme der Elemente 80
Watt nicht uberschreitet. Wenn die neue
Konfiguration 80 Watt uiberschreitet, muss
ein neues Netzteil (TRS02) hinzugefugt
werden.

Anschlussdose und elektrische Kabel muissen
von den Installationstechnikern bereitgestellt
werden. Der Handtuchwarmer ist mit
Hausautomationssystemen kompatibel.




INSTALLATIONSBEISPIELE
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KOLLEKTION

KOMPONENTEN

@% —

TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

* Elektrischer Handtuchwdrmer, komplett mit Schalter

ELEKTRISCHER HANDTUCHWARMER,
EINSCHLIESSLICH POWER-TASTE

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELOS
SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x2)
SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x3)
SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)



ELEKTRISCHER HANDTUCHWARMER,
EINSCHLIESSLICH POWER-TASTE

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133

( il uauy

SIX134 SIX135 SIX136

(
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TRSOZ.....

Netzteil fur Elektrischer Handtuchwarmer

TECHNISCHE WARTUNGEN

Das Netzteil kann eine maximale Leistung
von 80W unterstiitzen.

Das Netzteil muss sich in einer Anschlussdose
befinden. Anschlussdose und elektrische
Kabel sind nicht inklusiv.

Der maximale Abstand zwischen dem Netzteil
und dem Wiederstand der Stange ist von 50
Meter.

Nennleistung: max. 80W

Nennstrom: max. 3.33A

Diese Zeichnungen sind Eigentum von CEADESIGN SRL s.u. und
konnen daher ohne vorherige Genehmigung nicht verwendet und /
oder weitergegeben werden, auch in Teilform. CEADESIGN SRL
s.u. behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Zeichnungen
vorzunehmen, um das Produkt zu verbessern.




MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm
(min. 2 3/4”)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

97
(313/16")

Max. 8OW - 3.33A

129
(5 5/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO3 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER
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SELO3 ...

Elektrischer Handtuchwarmer L. 580 mm,
komplett mit Schalter

Produkt, das einen elektrischen Anschluss erfordert

90° Installationsmoglichkeit

) O B

IO 180° Installationsmoglichkeit

Produkt, das einen Einbaukorper erfordert

+ )

Nennleistung: 10W

Nennstrom: 0.42A

Arbeitstemperatur: 50 °C

Diese Zeichnungen sind Eigentum von CEADESIGN SRL s.u. und
konnen daher ohne vorherige Genehmigung nicht verwendet und /
oder weitergegeben werden, auch in Teilform. CEADESIGN SRL
s.u. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Zeichnungen
vorzunehmen, um das Produkt zu verbessern.
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(5 29/32")

(2 13/32)

10W - 0.42A

INC57

1/2")

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

(NOT INCLUDED)

580
(110 53/64”)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

-

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOA....,

62

Elektrischer
Bademantelwarmer L.
1000 mm, komplett mit
Schalter

Produkt, das einen elektrischen Anschluss erfordert

) &

CIM  90° Installati oglichkeit
2 nstallationsmoglichkei
(SO\I 180° Installationsmoglichkeit

+ ]

Produkt, das einen Einbaukorper erfordert

Nennleistung: 20W

Nennstrom: 0.83A

@5 Working temperature: 50 °C

Diese Zeichnungen sind Eigentum von CEADESIGN SRL s.u. und
konnen daher ohne vorherige Genehmigung nicht verwendet und /
oder weitergegeben werden, auch in Teilform. CEADESIGN SRL
s.u. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Zeichnungen
vorzunehmen, um das Produkt zu verbessern.
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JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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SELOS ..

Elektrischer Handtuchwarmer L. 580 mm

Produkt, das einen elektrischen Anschluss erfordert

90° Installationsmoglichkeit

) O B

IO 180° Installationsmoglichkeit

Produkt, das einen Einbaukorper erfordert

+ )

Nennleistung: 10W

Nennstrom: 0.42A

@5 Arbeitstemperatur: 50 °C

Diese Zeichnungen sind Eigentum von CEADESIGN SRL s.u. und
konnen daher ohne vorherige Genehmigung nicht verwendet und /
oder weitergegeben werden, auch in Teilform. CEADESIGN SRL
s.u. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Zeichnungen
vorzunehmen, um das Produkt zu verbessern.
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50 - JUNCTION BOX
(35/327)

580
(110 53/64”)

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A SYSTEMS
100W o
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOG ..

Elektrischer
Bademantelwarmer
L. 1000 mm

Produkt, das einen elektrischen Anschluss erfordert

) &

CIM  90° Installati oglichkeit
2 nstallationsmoglichkei
(SO\I 180° Installationsmoglichkeit

+ ]

Produkt, das einen Einbaukorper erfordert

Nennleistung: 20W

Nennstrom: 0.83A

@5 Working temperature: 50 °C

Diese Zeichnungen sind Eigentum von CEADESIGN SRL s.u. und
konnen daher ohne vorherige Genehmigung nicht verwendet und /
oder weitergegeben werden, auch in Teilform. CEADESIGN SRL
s.u. behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Zeichnungen
vorzunehmen, um das Produkt zu verbessern.
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150 91

(5 29/32") 7/64”
(NOT INCLUDED) INCS57 m

'
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i E
HOME AUTOMATION 1 E ;
SYSTEMS 5 T ! '
: g
' 2
The home automation system turns the : £ % '
power on and off. Dimming must be : £ : =
done by power button. : o ;"‘o : o g
' o ! o ®
' QO % (=
' 3&: T
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' <
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'
22 ! E
(55/64) : :
'
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61
4 (213/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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ELEKTRISCHE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Europe EN 60598-1,2 Der Apparat ist fachgerecht
Germany VDE 100, Teil 701 gemacht. Dauer, elektrische und
Austria OVE-EN 1, Teil 4, § 49 mechanische Zuverlassigkeit
Switzerland | NIN 100 werden hoher sein, wenn der
France NF.C. 15-100, Apparat richtig verwendet und eine
section 7-701 regelmallige Wartung gemacht
Luxembourg | EVU/VDE 100, Teil 701 wird.
Great Britain | BS 7671 Die Warnhinweise sorgfiltig lesen,
Netherlands | NEN 1010, 727.1+2 da sie wichtige Informationen
Belgium R.G.LE., Art. 86.10 tber Installations-, Benutzungs-
Italy CEI 64-8/7 sez. 701 und Wartungssicherheit  geben.

Die  Warnhinweise fur die

zukinftige Konsultation sorgfaltig

Cea C € aufbewahren.

CEADESIGN Srls.u. Die Unversehrtheit des Apparats

VIOD: SELOS ﬁ ; sicherstellen. Im Zweifelsfall, der
v 10w L Apparat nicht benutzen und an
ade in ltaly AP
qualifiziertes Personal wenden.
Die Elemente der Verpackung
C@Q C E (Plastiktuten, Polystyrol, Karton,
CEADESIGN Srl s.u. .. . . . ..
- usw.) durfen nicht in die Hande von
i X ‘ Kmderp gelangen, weil sie lf'(')nnen
IPX5 Made in faly potenziell Gefahrenquelle sein.

Der Apparat muss nur als

Cea c € Handtuchwarmer benutzt werden.

CEADESIGN St s.. Jede verschiedene Benutzung ist
MOD: SEL05 E ; als unangebracht und gefahrlich
24V === ; 10W

anzusehen. CEADESIGN SRL
s.u. kann nicht fur Schaden durch

IPX5 Made in Italy

Cea c € unsachgemille Verwendung
SININA verantwortlich gemacht yverden.

- Der Handtuchwarmer ist nur fur
2”4‘313'2535 X internen Gebrauch bestimmt.
Pxs Made In ftaly In Anwesenheit von Kindern oder

Behinderte der Apparat vorsichtig



verwenden.

Der Handtuchwarmer kann von
Kindern uber 8 Jahren und von
Personen  mit  eingeschrankten
korperlichen,  sensorischen  oder
geistigen Fahigkeiten, oder ohne
Erfahrung oder des notwendiges
Wissen verwendet werden, solange
unter Uberwachung oder nach Erhalt

von Anweisungen zur sicherer
Verwendung des Apparats.
Kinder durfen nicht mit dem

Handutchwarmer spielen.

Kinder unter 3 Jahren durfen vom
Handtuchwarmer ferngehalten
werden wenn nicht standig uberwacht.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
durfen der Handtuchwarmer nur
ein- und ausschalten konnen, und
nur wenn uUberwacht oder nach
Erhalt von Anweisungen zur sicherer
Verwendung des Apparats. Kinder
zwischen 3 und 8 Jahren diirfen nicht
der Apparat anschlieen, regulieren
oder reinigen.

Um den Handtuchwarmer
auszuschalten, drucken Sie die
der Schalter oder deaktivieren Sie
den Handtuchwarmer uber die
Hausautomationssystem.

Prozeduren und elektrische
Verbindungen durfen von qualifizierte
Techniker in Ubereinstimmung mit
lokalen und nationalen Vorschriften
durchgefuihrt werden.

Die Leitern fur die standig bestehend
Verbindung durfen mit einer 130 °C
hitzebestandiger Hulle beschiitzt.

Die Installation muss gemall den
Anweisungen von CEADESIGN
SRL s.u. von qualifizierte Techniker
durchgefuhrt.  Eine  fehlerhafte
Montage  kann  Schiden  an
Personen, Tieren oder Gegenstanden
verursachen, fur die der Hersteller
nicht verantwortlich gemacht werden
kann.

Die elektrische Sicherheit dieses
Apparats ist nur sicherstellt wenn
es ist korrekt an ein effektives
Erdungssystem angeschlossen,
gemall der aktuellen elektrischen
Sicherheitsstandards. Diese
wesentliche  Sicherheitsanforderung
muss Uberprift werden, und im
Zweifelsfall eine genaue Kontrolle
des Systems durch qualifizierte
Techniker anfordern. CEADESIGN
SRL s.u. kann nicht fur Schéden
durch fehlende Erdung des Systems
verantwortlich gemacht werden.

Bitte Uberprufen, dass die Kapazitat
des Systems und der Steckdosen fur
die maximale Leistung des Apparats
ausreichend sind. Im Zweifelsfall sich
an qualifizierten Techniker wenden.
Um der Apparat direkt zum Netzwerk
verbinden es ist erforderlich, ein
Gerat  Dbereitzustellen, dass die
Trennung vom Netzwerk sicherstellt,
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mit einem Kontaktoffnungsabstand,
der eine vollstindige Trennung
unter der  Bedingungen  der
Uberspannungskategorie III gemal3
der Installationsregeln ermoglicht.
Die Mittel zum Trennen milssen
gemall den elektrischen Normen
in den festen Stromkreis eingebaut
werden.

Das in den folgenden Anweisungen
angegebene Netzteil ausschlielich
verwenden. CEADESIGN  SRL
s.u. kann nicht fur Schiden durch
die Verwendung anderer als der
angegebenen Netzteile verantwortlich
gemacht werden.

Das mitgelieferte Netzteil kann
eine maximale Leistung von 80W
unterstiitzen (eine Stange L. 580
mm hat eine Leistung von 10W, eine
Stange L. 1000 mm hat eine Leistung
von 20W).

Das Netzteil muss vertikal in einer
Anschlussdose installiert werden, wie

im Abschnitt ,,INSTALLATION*
angegeben.
Die Anschlussdose muss eine

Mindestgrofle von L 155 x H 290 x W
70 mm haben.

Das Netzteil muss in einer Umgebung
mit einer maximalen Temperatur von
40 °C installiert werden.

ACHTUNG!

Bei der Verwendung von Elektrische

Apparate mussen die grundlegenden
Vorsichtmanahmen immer beachtet
werden, um das Risiko von Feuer,
Stromschlag und Personenschiaden zu
verringern.

Einige Teile des Handtuchwarmers

konnen sehr heil werden und
Verbrennungen  verursachen. In
Anwesenheit von Kindern oder

schutzbedurftige Personen besonders
darauf achten.

Elektrische Kabel, Stoffe, Mobel
und andere Brennstoffe mindestens
900 mm von der Vorderseite des
Handtuchwarmers entfernt halten.
Die Stange muss in einem
Mindestabstand von 600 mm zum
Boden installiert werden.

Der Apparat darf nicht sofort unter
einer Steckdose installiert werden.
Der Handtuchwarmer kann
aufgrund innere Ruckstinde oder
der inneren Kunststoffteile einen
schlechten Geruch abgeben, da der
Handtuchwarmer keine Flussigkeiten
enthalt, sondern trocken lauft.
Wihren des Betriebs des
Handtuchwarmers keine empfindliche
Kleidung, aus Seide oder Acryl,
auflegen, da die Stange beim
Abdecken eine hohe Temperatur
erreicht (zur Isolierung).

Keine  FremdkOrper in  den
Handtuchwarmer oder die
Zubehorteile einfuhren, um



Stromschldge und Beschadigungen
zu vermeiden.

Der Handtuchwarmer in der Nahe
von Kraftstoffe, Lacke oder anderen

brennbaren  Flussigkeiten  nicht
installieren.

Der Handtuchwarmer in einen
angemessenen Abstand 7u

Wasserquellen (wieindenelektrischen
Sicherheitsbestimmungen
vorgeschrieben) halten, um
Stromschlage und Schiaden am
Handtuchwarmer zu vermeiden.

WICHTIG

Wenn das Produkt versehentlich fallen
gelassen wird oder heftige Schlagen
erhalt, kann es sogar unsichtbare
Schaden erleiden und gefahrlich
werden. In diesem Fall, das Produkt
nicht verwenden, sondern es von
CEADESIGN SRL s.u. uberprufen
lassen.

Nur Original
Ersatzteile verwenden.
Beim Ausfall und/oder Fehlfunktion,
der Apparat ausschalten und nicht
manipulieren. ~ Fur  Reparaturen
sich nur an CEADESIGN SRL s.u.
wenden. Die Nichtbeachtung der
oben genannten Bestimmungen
kann die Sicherheit des Apparats
beeintrachtigen.

Wenn der Apparat nicht mehr
verwandt wird, es ist empfohlen, ihn

CEADESIGN

aul3er Betrieb zu setzen.

Es ist auflerdem empfohlen, die
Teile des Apparats unschadlich zu
machen, die eine Gefahr darstellen,
insbesondere fur Kinder, die der
Apparat fur ihre Spiele verwenden
konnen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Vor der Durchfuhrung der Reinigungs
oder Wartungsarbeiten der Apparat
von der Stromversorgung beim
den Produkt- oder Systemschalter
ausschalten abtrennen.

Vor der Durchfuihrung jeder Operation
bitte abwarten, bis der Apparat
abgekuhlt ist. Die Externe Teile mit
einem weichen Tuch reinigen.

GARANTIE

CEADESIGN SRL s.u.
gewidhrleistet die Produkte mit
elektrischen Bauteilen fur 2 Jahre
auf mogliche Herstellungsfehler,
auller unsachgemafBer Installation,
Verwendung oder Wartung.

Temperatur des
warmeisolierenden
Produkts: > 60°C
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INSTALLATIONSWARTUNGEN

TECHNISCHE WARTUNGEN

Der elektrische Handtuschwarmer muss
auBerhalb der Zone Z0 montiert werden, die
Anschlussdose muss auflerhalb der Zonen Z0-
Z1-72 montiert werden; in Ubereinstimmung
mitden elektrischen Sicherheitsbestimmungen.

Aus Sicherheitsgrinden und um Schéaden
am Produkt zu vermeiden, muss das untere
Element der Komposition mindestens 600 mm
uber dem Boden installiert werden.

72

Konfiguration mit Duschkabine

2250
(7' - 4 37/64")

Konfiguration ohne Duschkabine

N
N

2250 |
(7 - 4 37/64%)

1200
(3 -111/47)




(mE]

\\\\\\\\\

[m]
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INSTALLATIONSWARTUNGEN

TECHNISCHE WARTUNGEN

Der elektrische Handtuschwarmer muss
auBerhalb der Zone Z0 montiert werden, die
Anschlussdose muss auflerhalb der Zonen Z0-
Z1-72 montiert werden; in Ubereinstimmung
mitden elektrischen Sicherheitsbestimmungen.

Aus Sicherheitsgrinden und um Schéaden
am Produkt zu vermeiden, muss das untere
Element der Komposition mindestens 600 mm
uber dem Boden installiert werden.

Konfiguration mit Badewanne

2250
(7’ - 4 37/64")

Sicherheitsabstand

H (mm)

)

MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")



\\\\\\\\\\
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INSTALLATIONSWARTUNGEN

TECHNISCHE WARTUNGEN

Der Unterputzkorper muss so positioniert
werden, dass er mit der Halterung ohne
Power- Taster tibereinstimmt.

Aus Sicherheitsgrinden und um Schaden
am Produkt zu vermeiden, muss das
untere Element der Komposition in einem
Mindestabstand von 600 mm uber dem Boden
und in einem Mindestabstand von 80 mm von
der Wandkante installiert werden, um das Ein-
und Ausschalten zu ermoglichen.

Sicherheitsabstand

620

@ -13/32) i
MIN. 600 mm IR
(1'-115/8") dRms

MIN. 80 mm
X (35/32")

Sicherheitsabstand

MIN. 600 mm | ISR e
(1’-115/8") éy




A\

Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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WARTUNG

Das Gerat wurde laut den Regeln der
Kunst entworfen. Seine Nachhaltichkeit
und elektrische und mechanische Effizienz
werden von einer korrekten Funktion und
regelmaBiger Pflege garantiert.

Vor der Durchfuhrung der Reinigungsoder
Wartungsarbeiten der Apparat von der
Stromversorgung beim den Produkt- oder
Systemschalter ausschalten abtrennen. Vor
der Durchfuhrung jeder Operation bitte
abwarten, bis der Apparat abgekuhlt ist.
Die Externe Teile mit einem weichen Tuch
reinigen.

Eine regelmafige Pflege des Gerits
hilft, damit sie langfristig schon und
betriebsbereit bleiben. Wir empfehlen,
das Gerat nach Nutzung zu saubern
und trocknen, um die Bildung von
Kalkablagerungen zu verhindern.
Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf
Basis von Chlorsaure, Fluorwasserstoff,

Phosphor und Salz. Vermeiden Sie, dass
die Edelstahloberflaichen Kontakt haben
mit Dampfen von Sauremitteln (Salz und
Chlore) oder Natriumhypochloritlosungen,
Bleiche oder Ammoniak, die oft in den
am meist aggressiven Reinigungsmitteln

anwesend sind. Verwenden Sie nur
neutralen  pH-Waschmittel und im
Bedarfsfall verdunnter Isopropylalkohol

oder Natriumcarbonat. Letzeres ist ein
okologisches Mehrzweckwaschmittel: es
enthalt keine Tenside, Phosphor, Farbstoffe
oder Parfume. Verwenden Sie keine
Metallbursten oder Scheuermittel, die die
satinierten oder polierten Oberflachen
beschadigen konnen. FEisenmetallobjekte
konnen Niederschlage auf den
Edelstahloberflachen hinterlassen, was die
Produkte beschadigen kann.
CEADESIGN empfehlt,
Ersatzteile zu benutzen.

nur originale



A Power button

Z

VERWENDEN SIE NICHT

VERWENDEN SIE

G ORKE

Chlor- und Salzsaure

Fluorwasserstoffsaure

Natriumhypochlorit

Waschmittel
mit neutralem pH-Wert
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MODULARIDAD Y REPETIBILIDAD

Calienta toallas eléctrico modular de acero
inoxidable AISI 304 y alimentado por
electricidad de bajo voltaje (24 voltios).
Con dos longitudes de barra diferentes (580
mm y 1000 mm) se puede instalar tanto
horizontalmente como verticalmente.

El calienta toallas de la coleccion SIXTY
se adapta facilmente a cualquier entorno
doméstico segin las necesidades del
proyecto. El cuerpo empotrado universal
determina la maxima modularidad y/o
repetitividad.

Si el montaje del cuerpo empotrado se
realiza en linea, la distancia minima entre
los dos elementos sera de 150 mm.

Cada composicion se combina con una
fuente de alimentacion propia que admite
hasta 80 Watt y estd conectada a un solo
interruptor.

Si desea agregar otros elementos a la
composicion, es necesario calcular que
la suma del consumo de los elementos no
exceda los 80 Watt. Si la nueva composicion
supera los 80 Watt, se debe agregar una
nueva fuente de alimentacion (TRS02).
Lacajade conexiones y los cables eléctricos,
se tienen que suministrar por el propio
instalador. El calienta toallas es compatible
con los sistemas de domdtica.




EJEMPLOS DE INSTALACION
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COLECCION

COMPONENTES

@% —

TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

*Calienta toallas eléctrico, completo con botén

CALIENTA TOALLAS ELECTRICO,
INCLUIDO EL BOTON DE ENCENDIDO

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELOS
SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x2)
SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x3)
SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)



CALIENTA TOALLAS ELECTRICO,
INCLUIDO EL BOTON DE ENCENDIDO

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133

( il uauy

SIX134 SIX135 SIX136

(
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TRSOZ.....

Fuente de alimentacion
para calienta toallas eléctrico

ADVERTENCIAS TECNICAS

Utilice la fuente de alimentacion indicada
en las siguientes instrucciones.

La fuente de alimentacion puede soportar
una potencia maxima de 80W.

La fuente de alimentacion debe colocarse
dentro de una caja de conexiones. La caja de
conexiones y los cables eléctricos no estan
incluidos.

La distancia maxima entre la fuente de
alimentacion y la resistencia del toallero es de
50 metros.

Potencia nominal: max. 80W

Corriente nominal: max. 3.33A

CEADESIGN SRL s.u. tiene los derechos de propiedad sobre estos
dibujos, por lo tanto, no pueden ser utilizados y/o transferidos a
terceros sin ninguna autorizacion previa, incluso en forma parcial.
Ademas, CEADESIGN SRL s.u. se reserva el derecho de aplicar
cualquier cambio a estos dibujos para actualizar el producto.




MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm
(min. 2 3/4”)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

97
(313/16")

Max. 8OW - 3.33A

129
(5 5/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO3 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER
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SELO3 ...

Calienta toallas eléctrico L. 580 mm,
completo con botdn

Producto que necesita conexion eléctrica

) &

C  Posibilidad de instalacion a 90°

)NC

W Posibilidad de instalacion a 180°

Producto que necesita de cuerpo empotrado

+ )

Potencia nominal: 10W

Corriente nominal: 0.42A

*  Temperatura de trabajo: 50 °C

CEADESIGN SRL s.u. tiene los derechos de propiedad sobre estos
dibujos, por lo tanto, no pueden ser utilizados y/o transferidos a
terceros sin ninguna autorizacion previa, incluso en forma parcial.
Ademas, CEADESIGN SRL s.u. se reserva el derecho de aplicar
cualquier cambio a estos dibujos para actualizar el producto.
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(5 29/32")

(2 13/32)

10W - 0.42A

INC57

1/2")

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

(NOT INCLUDED)

580
(110 53/64”)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

-

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

87



SELOA....,

Calienta albornoz
eléctrico L. 1000 mm,
completo con botdn

Producto que necesita conexion eléctrica

) &

CIAM  Posibilidad de instalacion a 90°
2 osibilidad de instalacion a
(SO\I Posibilidad de instalacion a 180°

+ ]

Producto que necesita de cuerpo empotrado

Potencia nominal: 20W

Corriente nominal: 0.83A

@5 Temperatura de trabajo: 50 °C

CEADESIGN SRL s.u. tiene los derechos de propiedad sobre estos
dibujos, por lo tanto, no pueden ser utilizados y/o transferidos a
terceros sin ninguna autorizacion previa, incluso en forma parcial.
Ademas, CEADESIGN SRL s.u. se reserva el derecho de aplicar
cualquier cambio a estos dibujos para actualizar el producto.
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150 91

(5 20/32") /64"
(NOT INCLUDED) INC57 | B87/64)

'
H v
i E
HOME AUTOMATION : 5 i
SYSTEMS E € ! ’
3|
! L~
The home automation system turns the : £ g '
power on and off. Dimming must be : [ : =
done by power button. ! = ;ﬂ-o ' o g
' o ! o ®
! S %1 =X
1 Qe A
: LE; e
1 X
' < !
, =
'
22 ! E
(55/64) : :
'
! H
! i

61
4 (213/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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SELOS ..

Calienta toallas eléctrico L. 580 mm

Producto que necesita conexion eléctrica

) &

C  Posibilidad de instalacion a 90°

)NC

W Posibilidad de instalacion a 180°

Producto que necesita de cuerpo empotrado

+ )

Potencia nominal: 10W

Corriente nominal: 0.42A

*  Temperatura de trabajo: 50 °C

CEADESIGN SRL s.u. tiene los derechos de propiedad sobre estos
dibujos, por lo tanto, no pueden ser utilizados y/o transferidos a
terceros sin ninguna autorizacion previa, incluso en forma parcial.
Ademas, CEADESIGN SRL s.u. se reserva el derecho de aplicar
cualquier cambio a estos dibujos para actualizar el producto.
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INC57

S A ow - 0424

L i —
= s e E
& B!
I b
© €~
~ r r E;:
r - O ©
IS
X
R B
X
< 1
s

(NOT INCLUDED)

61
(213/32")
[+~

s
i g

50 - JUNCTION BOX
(35/327)

580
(110 53/64”)

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A SYSTEMS
100W o
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.

21




SELOG ..

Calienta albornoz
eléctrico L. 1000 mm

Producto que necesita conexion eléctrica

) &

CIAM  Posibilidad de instalacion a 90°
2 osibilidad de instalacion a
(SO\I Posibilidad de instalacion a 180°

+ ]

Producto que necesita de cuerpo empotrado

Potencia nominal: 20W

Corriente nominal: 0.83A

@5 Temperatura de trabajo: 50 °C

CEADESIGN SRL s.u. tiene los derechos de propiedad sobre estos
dibujos, por lo tanto, no pueden ser utilizados y/o transferidos a
terceros sin ninguna autorizacion previa, incluso en forma parcial.
Ademas, CEADESIGN SRL s.u. se reserva el derecho de aplicar
cualquier cambio a estos dibujos para actualizar el producto.
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150 91

(5 29/32") 7/64”
(NOT INCLUDED) INCS57 m

'
H v
i E
HOME AUTOMATION 1 E ;
SYSTEMS 5 T ! '
: g
' 2
The home automation system turns the : £ % '
power on and off. Dimming must be : £ : =
done by power button. : o ;"‘o : o g
' o ! o ®
' QO % (=
' 3&: T
: LE =
1 X
' <
: =
'
22 ! E
(55/64) : :
'
! 1
! i

61
4 (213/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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REGLAMENTOS
DE SEGURIDAD ELECTRICA

Europe
Germany
Austria
Switzerland
France

Luxembourg

Great Britain

Netherlands
Belgium
Italy

EN 60598-1,2

VDE 100, Teil 701
OVE-EN 1, Teil 4, § 49
NIN 100

NF.C. 15-100,

section 7-701
EVU/VDE 100, Teil 701
BS 7671

NEN 1010, 727.1+2
R.G.IE., Art. 86.10
CEI 64-8/7 sez. 701

IPX5

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL03
24V === ; 10W

ce

Made in Italy

IPX5

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL04
24V === ; 20W

ce

Made in ltaly

IPX5

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL05
24V === ; 10W

ce

Made in ltaly

IPX5

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL06
24V === ; 20W

ce

Made in Italy

El aparato estd construido de
manera profesional. Su duracion
y su fiabilidad eléctrica vy
mecanica seran mayores si se usa
correctamente y si se realiza un
mantenimiento regular.

Lea atentamente las advertencias
contenidas en este folleto, ya
que proporcionan informaciones
importantes sobre la instalacion,
el uso y el mantenimiento. Guarde
este folleto cuidadosamente para
mayor referencia.

Después de retirar el embalaje,
verifique la integridad del aparato.
En caso de dudas, no utilice el
aparato y contacte con personal
profesionalmente calificado. Los
elementos de embalaje (bolsas de
plastico, poliestireno expandido,
carton, etc.) no deben dejarse al
alcance de los nihos, ya que son
fuentes potenciales de peligro.

Este aparato debe estar destinado
Gnicamente para el uso para el
cual fue disenado expresamente,
es decir, como un calienta
toallas. Cualquier otro uso debe
considerarse inapropiado y, por
lo tanto, peligroso. CEADESIGN
SRL s.u. no se hace responsable
de ninglin dano resultante del uso
incorrecto e irrazonable.

El calienta toallas es solo para uso
en interiores.



Tenga cuidado cuando se use en
presencia de nihos o discapacitados.
El calienta toallas puede ser utilizado
por nihos mayores de 8 anos y por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas,
o que carecen de experiencia o el
conocimiento  necesario, siempre
que estén bajo vigilancia o después
de haber recibido instrucciones de
uso seguro del aparato y los peligros
inherentes a lo mismo.

Los ninos no deben jugar con el
calienta toallas.

Los nifios menores de 3 anos deben
mantenerse alejados del calienta
toallas a menos que sean supervisados
constantemente.

Los nihos entre 3 y 8 anos solo deben
poder encender y apagar el calienta
toallas, siempre que esté instalado
en su posicion de funcionamiento
normal y que estén supervisados o
instruidos sobre como usar el aparato
de manera segura y después de haber
recibido instrucciones de los peligros
inherentes a lo mismo. Los nifos
entre 3 y 8 anos no deben conectar,
ajustar y limpiar el aparato ni realizar
operaciones de mantenimiento.
Paraapagarel calienta toallas, presione
el boton o desactivelo de los sistemas
de domotica. Los procedimientos y
las conexiones eléctricas deben ser
realizados por técnicos calificados de

conformidad con las reglamentaciones
locales y nacionales de acuerdo con la
jurisdiccion.

Los conductores fijos para la conexion
permanente deben protegerse con una
cubierta de plastico resistente al calor
de no menos de 130 °C.

La instalacion debe realizarse de
acuerdo con las instrucciones de
CEADESIGN SRL s.u. por personal
profesionalmente calificado. Una
instalacion incorrecta puede causar
danos a personas, animales o cosas
de las cuales el fabricante no se hace
responsable.

La seguridad eléctrica de este aparato
estd garantizada solo cuando esta
correctamente conectado a un sistema
de puesta a tierra efectivo, como lo
requieren las normas de seguridad
eléctrica vigentes. Es necesario
verificar este requisito de seguridad
fundamental y, en caso de dudas,
solicitar un control preciso del sistema
por parte de personal profesionalmente
calificado.

CEADESIGN SRL s.u. no se hace
responsable de ninglin daho causado
por la falta de conexion a tierra del
sistema.

Compruebe que el caudal del sistemay
las tomas de corriente sean adecuados
para la maxima potencia del aparato.
Si tiene dudas, contacte a una persona
profesionalmente calificada.
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Para la conexion directa a la red, es
necesario proporcionar un dispositivo
que garantice la desconexion de la
red, con una distancia de apertura de
contacto que permita la desconexion
completa en las condiciones de
sobretension de categoria III, de
acuerdo con las reglas de instalacion.
Los medios de desconexion deben
incorporarse en el circuito eléctrico
fijo, de acuerdo con las normas
eléctricas.

Utilice solo la fuente de alimentacion
indicada en las siguientes
instrucciones. CEADESIGN SRL
s.u. no se hace responsable de ning(in
dano causado por el uso de fuentes
de alimentacion que no sean las
indicadas.

La  fuente de  alimentacion
proporcionada puede soportar una
potencia maxima de 80 W (una barra
de 580 mm de largo tiene una potencia
de 10 W, una barra de 1000 mm de
largo tiene una potencia de 20 W).

La fuente de alimentacion debe
instalarse en  posicion  vertical
dentro de una caja de conexiones,
como se indica en el parrafo
“INSTALACION”.

La caja de conexiones debe tener un
tamano minimo de L 155 x H 290 x
W 70 mm.

La fuente de alimentacion debe
instalarse en un entorno con una

temperatura maxima de 40 °C.

iADVERTENCIA!

Al usar aparatos eléctricos, siempre se
deben seguir las precauciones basicas
para reducir el riesgo de incendio,
descarga eléctrica y lesiones a las
personas.

Algunas partes del calienta toallas
pueden calentarse mucho y causar
quemaduras. Preste especial atencion
en presencia de niflos o personas
vulnerables.

Mantenga los cables eléctricos,
telas, muebles y otros combustibles
al menos a 900 mm del frente del
calienta toallas.

La barra debe ser instalada a una
distancia minima del suelo de 600
mm.

El aparato no debe ser instalado
inmediatamente debajo de una toma
de corriente.

El calienta toallas puede emitir un mal
olor debido a los residuos internos, o
debido a las piezas plasticas internas,
ya que el calienta toallas no tiene
liquidos en su interior.

No coloque ropa delicada, de seda o
acrilica, encima del calienta toallas
cuando estd funcionando ya que
la barra alcanza una temperatura
alta cuando estd cubierta (para
aislamiento).

No introduzca cuerpos extraios en



el calienta toallas o componentes
accesorios para evitar descargas
eléctricas y danos a los mismos.

No instale el calienta toallas cerca de
combustibles, pinturas u otro liquido
inflamable.

Mantenga el calienta toallas a una
distancia razonable de las fuentes de
agua (como lo requieren las normas
de seguridad eléctrica) para evitar
descargas eléctricas y danos al calienta
toallas.

IMPORTANTE

Si el aparato se cae accidentalmente o
recibe golpes violentos, puede sufrir
danos que no son visibles y volverse
peligroso, por lo tanto, no lo use pero
haga que CEADESIGN SRL s.u. lo
revise.

Se recomienda utilizar solo repuestos
originales CEADESIGN.

En <caso de falla y/o mal
funcionamiento del aparato, apaguelo
y no lo altere. Para cualquier
reparacion, pongase en contacto
Gnicamente con CEADESIGN SRL
s.u.. El incumplimiento de lo anterior
puede comprometer la seguridad del
aparato.

Si decide no usar mas este aparato,
se recomienda dejarlo inoperativo.
También se recomienda hacer inocuas
las partes del aparato que constituyen
un peligro, especialmente para los

nifos que podrian usar el aparato
fuera de servicio para sus juegos.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Antes de realizar cualquier operacion
de limpieza o mantenimiento,
desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion apagando el interruptor
del aparato o del sistema. Antes de
realizar cualquier operacion, espere
a que el aparato se enfrie. Limpie las
partes externas con un paho suave.

GARANTIA
CEADESIGN SRL s.u. garantiza
productos con componentes

eléctricos por posibles defectos de
fabricacion durante 2 afos, excepto
por instalacion, uso 0 mantenimiento
incorrectos.

Temperatura del producto
aislado: > 60°C

&5
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ADVERTENCIAS DE INSTALACION

ADVERTENCIAS TECNICAS

El calienta toallas eléctrico debe colocarse
fuera de la zona Z0, la caja de conexiones debe
colocarse fuera de las zonas Z0-Z1-Z2; de
acuerdo con las normas de seguridad eléctrica.

Por razones de seguridad y para evitar
dafios al producto, el elemento inferior de la
composicion debe instalarse a una distancia
minima del suelo de 600 mm.

98

Configuracion con cabina de ducha

2250
(7' - 4 37/64")

Configuracion sin cabina de ducha

1200
(3 -111/47)
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ADVERTENCIAS DE INSTALACION

ADVERTENCIAS TECNICAS

El calienta toallas eléctrico debe colocarse
fuera de la zona Z0, la caja de conexiones debe
colocarse fuera de las zonas Z0-Z1-Z2; de
acuerdo con las normas de seguridad eléctrica.

Por razones de seguridad y para evitar
dafios al producto, el elemento inferior de la
composicion debe instalarse a una distancia
minima del suelo de 600 mm.

Configuracion con banera

2250
(7’ - 4 37/64")

Distancia de seguridad

H (mm)

)

MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")



\\\\\\\\\\
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ADVERTENCIAS DE INSTALACION

ADVERTENCIAS TECNICAS

El cuerpo empotrado debe colocarse en
correspondencia con el soporte sin el boton.

Por razones de seguridad y para evitar
dafios al producto, el elemento inferior de la
composicion debe instalarse a una distancia
minima del suelo de 600 mm y a una distancia
minima desde el borde de la pared de 80 mm
para permitir de encender y apagar el boton.

Distancia de seguridad

620

@ -13/32) i
MIN. 600 mm IR
(1'-115/8") dRms

MIN. 80 mm
X (35/32")

Distancia de seguridad

MIN. 600 mm | ISR e
(1’-115/8") éy




A\

Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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MANTENIMIENTO

El sistema esta construido a la perfeccion.
Su duracion y fiabilidad eléctrica vy
mecanica se garantizan gracias a un correcto
funcionamiento y a un mantenimiento
regular.

Antes de realizar cualquier operacion de
limpieza o mantenimiento, desconecte
el aparato de la fuente de alimentacion
apagando el interruptor del aparato o
del sistema. Antes de realizar cualquier
operacion, espere a que el aparato se enfrie.
Limpie las partes externas con un paio
suave.

Una limpieza frecuente del aparato ayudara
a conservar su belleza y eficacia en el
tiempo. Es muy importante enjuagar y
secar el aparato para evitar la formacion
de depositos de cal. No usar productos de
limpieza como blanqueadores, cloruros,
oOxido de etileno, tensioactivos no ionicos,
que podrian dahar la superficie del
producto. No usar detergentes a base de

acido clorhidrico, fluorhidrico, fosforico y
muriatico.

Prefiera el uso de detergentes con pH neutro
y, si es necesario, alcohol isopropilico o
carbonato de sodio diluidos. Este @ltimo es
un detergente ecologico multiprop6sito: no
contiene surfactantes, fosforo, colorantes ni
perfumes. Evitar el contacto de la superficie
con vapores que emanan de productos
acidos (muriatico y clorhidrico) o a basa
de hipoclorito de sodio, blanqueador o
amoniaco. No utilice estropajo de alambre
o cepillos de lana de acero, detergentes
abrasivos o en polvo que pueden rayar las
superficies y arruinar el acabado satinado y
el pulido.

Objetos metalicos de tipo ferroso que se
dejen mojados sobre la superficie de acero
podria dejar depositos ferrosos que pueden
afectar el producto. Es recomendable
utilizar solo los recambios originales de
CEADESIGN.



A Power button

Z

@ acido clorhidrico y muriatico
NO UTILICE @ acido fluorhidrico
¢ hipoclorito de sodio
:
UTILIZAR detergente con pH neutro
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MODULARITE ET REPETABILITE

Seche-serviettes modulaire en  acier
inoxydable AISI 304, alimenté par un
courant électrique a basse tension (24 volts).
Modulaire avec deux longueurs de barres
différentes (580 mm et 1000 mm), il peut
etre installé aussi bien horizontalement que
verticalement.

Le seche-serviettes de la collection SIXTY
s’adapte facilement a tout environnement
domestique en trouvant la modularité
adéquate en fonction de 1’espace disponible
et des besoins du projet. L’encastrement
universel détermine sa modularité et/ou sa
répétabilité maximale.

Si le corps a encastrer est installé en ligne, la
distance minimale entre les deux éléments

sera de 150 mm.

Chaque composition est associée a une
alimentation dédiée qui supporte jusqu’a
80 watts et est connectée a un seul
bouton d’alimentation. Si des éléments
supplémentaires doivent &tre ajoutés a la
composition, il faut calculer que la somme
de la consommation électrique des éléments
ne dépasse pas 80 watts. Si la nouvelle
composition dépasse 80 watts, un nouveau
bloc d’alimentation (TRS02) doit &tre
ajouté.

La boite de jonction et les cables électriques
doivent @tre prévus par [’installateur.

SIXTY est compatible avec les systemes
domotiques.




EXEMPLES D’INSTALLATIONS
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COLLECTION

COMPONENTS

@% —

TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

*Séche-serviettes électrique, complet de bouton

SECHE-SERVIETTES ELECTRIQUE,
COMPLET DE BOUTON

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELOS
SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x2)
SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x3)
SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)



SECHE-SERVIETTES ELECTRIQUE,
COMPLET DE BOUTON

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133

( il uauy

SIX134 SIX135 SIX136

(
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TRSOZ.....

Alimentation pour seche-serviettes éléctrique

AVVERTISSEMENTS TECHNIQUES

L’alimentation peut supporter une
puissance maximale de 80W.

L’alimentation doit &tre placée dans une
boite de jonction. Boite de jonction et cables
électriques ne sont pas inclus.

La distance maximale entre I’alimentation et la
résistance de la barre est de 50 metres.

Puissance normale: max. 8OW

Courant nominal: max. 3.33A

Ces dessins sont de propriété de CEADESIGN SRL s.u. par
conséquence ils ne pourront pas étre utilisés et/ou communiqués
a des tiers, méme en forme partielle, sans d’abord avoir étés
autorisés. CEADESIGN SRL s.u. se réserve le droit d’apporter des
modifications aux dessins afin d’améliorer le produit.




MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm
(min. 2 3/4”)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

97
(313/16")

Max. 8OW - 3.33A

129
(5 5/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO3 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER




SELO3 ...

Seche-serviettes électrique L. 580 mm,
complet de bouton

Produit qui nécessite d’une connexion éléctrique

Possible installation a 90°

N

) O B

0 Possible installation a 180°

Produit qui nécessite d’un corps a encastrer

+ )

Puissance normale: 10W

Courant nominal: 0.42A

*  Température de fonctionnement: 50 °C

Ces dessins sont de propriété de CEADESIGN SRL s.u. par
conséquence ils ne pourront pas étre utilisés et/ou communiqués
a des tiers, méme en forme partielle, sans d’abord avoir étés
autorisés. CEADESIGN SRL s.u. se réserve le droit d’apporter des
modifications aux dessins afin d’améliorer le produit.
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(5 29/32")

(2 13/32)

10W - 0.42A

INC57

1/2")

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

(NOT INCLUDED)

580
(110 53/64”)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

-

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOA....,

Seche-peignoir
électrique L. 1000 mm,
complet de bouton

Produit qui nécessite d’une connexion éléctrique

) &

I Possible installation 2 90°
K/ '0ss1ble 1nstallation a
Z  Possiblc installation 2 180°

+ ]

Produit qui nécessite d’un corps a encastrer

Puissance normale: 20W

Courant nominal: 0.83A

@5 Température de fonctionnement: 50 °C

Ces dessins sont de propriété de CEADESIGN SRL s.u. par
conséquence ils ne pourront pas étre utilisés et/ou communiqués
a des tiers, méme en forme partielle, sans d’abord avoir étés
autorisés. CEADESIGN SRL s.u. se réserve le droit d’apporter des
modifications aux dessins afin d’améliorer le produit.
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150
(5 29/32")

22
(55/64")

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

INC57

1/2%)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

JUNCTION BOX

91
(337/64)
‘

1000
(3-33/8")

61

(213/32)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)
MIN. 290 mm €~
(min. 11 27/647) E3
92
co
+
=

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY
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SELOS ..

Seche-serviettes électrique L. 580 mm

Produit qui nécessite d’une connexion éléctrique

Possible installation a 90°

N

) O B

0 Possible installation a 180°

Produit qui nécessite d’un corps a encastrer

+ )

Puissance normale: 10W

Courant nominal: 0.42A

Température de fonctionnement: 50 °C

Ces dessins sont de propriété de CEADESIGN SRL s.u. par
conséquence ils ne pourront pas étre utilisés et/ou communiqués
a des tiers, méme en forme partielle, sans d’abord avoir étés
autorisés. CEADESIGN SRL s.u. se réserve le droit d’apporter des
modifications aux dessins afin d’améliorer le produit.
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INC57

S A ow - 0424

L i —
= s e E
& B!
I b
© €~
~ r r E;:
r - O ©
IS
X
R B
X
< 1
s

(NOT INCLUDED)

61
(213/32")
[+~

s
i g

50 - JUNCTION BOX
(35/327)

580
(110 53/64”)

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A SYSTEMS
100W o
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOG ..

Seche-peignoir
électrique L. 1000 mm

Produit qui nécessite d’une connexion éléctrique

) &

I Possible installation 2 90°
K/ '0ss1ble 1nstallation a
Z  Possiblc installation 2 180°

+ ]

Produit qui nécessite d’un corps a encastrer

Puissance normale: 20W

Courant nominal: 0.83A

@5 Température de fonctionnement: 50 °C

Ces dessins sont de propriété de CEADESIGN SRL s.u. par
conséquence ils ne pourront pas étre utilisés et/ou communiqués
a des tiers, méme en forme partielle, sans d’abord avoir étés
autorisés. CEADESIGN SRL s.u. se réserve le droit d’apporter des
modifications aux dessins afin d’améliorer le produit.
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150
(529/32”)

22
55/64”)

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

20W - 0.83A

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

JUNCTION BOX

91
(3 37/64")

s

1000
(3-33/8")

80
(35/327)

61
o (2 13/32")

(ART.CODE TRS02)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

a

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4")

POWER SUPPLY
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REGLEMENT
DE SECURITE ELECTRIQUE

Europe
Germany
Austria
Switzerland
France

Luxembourg

Great Britain

Netherlands
Belgium
Italy

EN 60598-1,2

VDE 100, Teil 701
OVE-EN 1, Teil 4, § 49
NIN 100

NF.C. 15-100,

section 7-701
EVU/VDE 100, Teil 701
BS 7671

NEN 1010, 727.1+2
R.G.IE., Art. 86.10
CEI 64-8/7 sez. 701

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL03
24V == ; 10W
IPX5

ce

Made in Italy

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL04
24V === ; 20W
IPX5

ce

Made in ltaly

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL05
24V === ; 10W
IPX5

ce

Made in ltaly

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL06
24V === ; 20W
IPX5

ce

Made in Italy

L’appareil est construit aregle d’art.
Sa durée et sa fiabilité électrique et
mécanique seront majeures Si ce
dernier sera utilisé correctement et
si une réguliere manutention serait
effectuée.

Lire attentivement les
avertissements contenus dans le
présent livret puisqu’ils fournissent
des indications importantes par
rapport a la sécurité de I’installation,

d’utilisation et  manutention.
Conserver attentivement ce
livret pour toutes ultérieures
consultations.

Apres avoir retiré ’emballage,
vérifiez D'intégrit¢ de I’appareil.
En cas de doutes, n’utilisez
pas l'appareil et contactez un
personnel qualifié. Les éléments
de I’emballage (sacs en plastique,
polystyrene expansé, carton, etc.)
ne doivent pas etre laissés a la
portée des enfants car ce sont des
potentielles sources de danger.

Cet appareil devra étre destiné
seulement a I’ utilisation pour lequel
il a été expressément congu, donc
comme seche-serviette. Toute
autre utilisation doit etre considérée
comme impropre et donc
dangereuse. CEADESIGN SRL
s.u. ne peut étre tenue responsable
de tout dommage résultant
d’utilisations  inappropriées. Le



seche-serviette est congu pour une
utilisation exclusivement interne.
Faire attention lorsque utilis¢ en
présence d’enfants ou de personnes
handicapées.

Le seche-serviette peut etre utilisé
par des enfants d’age supérieur a 8
ans et par personnes avec capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, soit sans expérience ou
nécessaire connaissance, a condition
qu’elles soient sous surveillance ou
bien apres que ces dernieres aient recu
des instructions relatives a la correcte
et sure utilisation de 1’appareil et aux
dangers qui y sont inhérents.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
le seche-serviette.

Les enfants de moins de 3 ans doivent
etes gardés loin du seche-serviette
a moins qu’ils soient constamment
surveillés.

Les enfants agés entre 3 et 8 ans
doivent pouvoir seulement allumer et
éteindre le seche-serviette, a condition
que ce dernier soit installé dans sa
position de fonctionnement normal
et que les enfants soient supervisés
ou instruits concernant I’utilisation
en toute sécurit¢ de I’appareil et
des éventuels dangers associés. Les
enfants entre 3 et 8 ans ne doivent
pas connecter, régler et nettoyer
I’appareil ou effectuer des opérations
de maintenance.

Pour éteindre le seche-serviettes,
appuyez sur le bouton ou désactivez-
le a partir des systemes domotiques.

Procédures et connexions électriques
doivent etre effectuées par techniciens
qualifiés dans le respect des normes

locales et internationales selon
juridiction.
Les conducteurs fixes pour la

connexion permanente doivent étre
protégés avec une gaine résistante a la
chaleur et non-inférieure aux 130 °C.
L’installation doit &tre effectuée
selon les instructions du personnel
professionnellement  qualifié  de
CEADESIGN SRL swu.. Une
incorrecte installation peut causer
des dégats a personnes, animaux ou
choses dont le fabricant ne peut etre
tenu responsable.

La sécurité électrique de cet appareil
n’est assurée que lorsque 1’appareil
est correctement connecté a un
systtme de mise a terre efficace,
comme [’exigent les normes de
sécurité électrique en vigueur. Il est
nécessaire de vérifier cette exigence
fondamentale de sécurité et, en cas
de doute, de demander un contrdle
précis du systeme par du personnel
professionnellement qualifié.
CEADESIGN SRL s.u. ne peut
étre tenu responsable des éventuels
dommages causés par le manque de
mise a terre du systeme.
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Vérifier que le débit du systeme et
des prises de courant soient adéquates
pour la puissance maximale de
I’appareil. En cas de doute, contactez
une personne professionnellement
qualifiée.

Pour une connexion directe au
réseau, il est nécessaire de prévoir un
dispositif qui assure la déconnexion
du réseau, avec une distance
d’ouverture des contacts qui permet
une déconnexion complete dans les
conditions de catégorie de surtension
I, conformément aux regles
d’installation.

Les moyens pour la déconnexion
doivent étre incorporés dans le circuit
électrique fixe, en accord avec les
normes électriques.

Utiliser uniquement 1’alimentation
électrique  indiquée  dans les
instructions suivantes. CEADESIGN
SRL s.u. ne peut pas etre tenu
responsable de tout dommage causé
par ’utilisation d’alimentations autres
que celles indiquées.

L’alimentateur prévu peut supporter
une puissance maximale de 80W (une
barre L. 580 mm a une puissance de
10W, une barre L. 1000 mm a une
puissance de 20W).

L’alimentateur doit etre installé en
position verticale a I'intérieur d’une
boite de dérivation, comme indiqué
dans le paragraphe

« INSTALLATION ».

La boite de dérivation doit avoir des
dimensions de minimum L 155 x H
290 x W 70 mm.

L’alimentateur doit ¢&tre installé
dans un environnement avec des
températures maximales de 40 °C.

ATTENTION!

Lorsqu’on utilise des appareils
électroniques les précautions basiques
doivent étre respectées afin de réduire
le danger de feu, choc électrique et
dommages a personnes.

Certaines parties du seche-serviette
peuvent devenir tres chaudes et
causer brulures. Porter une majeure
attention aux enfants et aux personnes
vulnérables.

Garder fils €lectriques, tissus, meubles
et autres types de combustibles a au
moins 900 mm de la partie frontale du
seche-serviette.

La barre doit etre installée 2 minimum
600 mm de distance de terre.
L’appareil ne doit pas étre installé
dessous la prise du courant.

Le seche-serviette peut dégager une
mauvaise odeur a cause de résidus
internes, ou a cause des parties
internes en plastique, puisque le
seche-serviette n’as pas de liquides a
I’intérieur mais il fonctionne a sec.
Lorsque le seche-serviettes est en
marche, ne pas placer des vétements



délicats en soie ou en acrylique dessus
car la barre atteint une température
élevée lorsqu’elle est recouverte (pour
I’isolation).

Ne pas introduire des corps étrangers
dans le seche-serviettes ou dans les
components accessoires afin d’éviter
chocs €lectriques et dégats.

Ne pas installer le seche-serviette en
proximité de combustibles, vernis ou
autres liquides inflammables.

Garder le seche-serviette a une
distance raisonnable des sources d’eau
(comme I’exigent les réglementations
de sécurité électrique) afin d’éviter
des chocs électriques et des dégats au
seche-serviette.

IMPORTANT

Si le produit vient accidentellement
fait tomber ou recoit des coups violents
peut subir des dégats invisibles et
devenir dangereux, par conséquence
ne pas l'utiliser et le faire contrdler

par CEADESIGN SRL s.u..

Nous  recommandons  d’utiliser
seulement des pieces de rechange
originelles CEADESIGN.

En cas de panne et/ou de
dysfonctionnement de [’appareil,
éteignez-le et ne le modifiez pas.
Pour toute réparation, contactez

uniquement CEADESIGN SRL s.u..
Le non-respect de ce qui est rapporté
ci-dessus peut compromettre la stireté

de I’appareil.

Dans le cas ou I'appareil ne vienne
plus utilisé, nous recommandons de le
rendre inopérant.

Il est également recommandé de
rendre inoffensives les parties de
I’appareil qui constituent un danger,
en particulier pour les enfants qui
pourraient utiliser 1’appareil hors
service pour des jeux.

NETTOYAGE ET MANUTENTION
Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, déconnectez I’appareil de
I’alimentation électrique en éteignant
le produit ou I’ interrupteur du systeme.
Attendez que I’appareil ait refroidi
avant d’effectuer toute opération.
Nettoyer les parties externes avec un
chiffon en microfibres.

GARANTIE

CEADESIGN SRL s.u. garantit les
produits avec composants €électriques
pour des éventuels défauts de
fabrication pendant 2 ans, sauf pour
une installation, utilisation ou un
entretien incorrect et impropre.

Température du produit
calorifugé : > 60 °C

&5
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AVVERTISSEMENTS D'INSTALLATION

AVVERTISSEMENTS TECHNIQUES Configuration avec cabine de douche

Le seche-serviette électrique soit étre placé a
I’extérieur de la zone ZO0, la boite de jonction
doit etre placée a I’extérieur des zones Z0-
7.1-72; conformément aux normes de sécurité

électrique.

2250
(7' - 4 37/64")

Pour des raisons de sécurité et pour éviter
d’endommager le produit, 1’élément inférieur

de la composition doit etre installé a une
distance minimale de 600 mm du sol.

Configuration sans cabine de douche

1200
(3 -111/47)
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AVVERTISSEMENTS D'INSTALLATION

AVVERTISSEMENTS TECHNIQUES

Le seche-serviette électrique soit étre placé a
I’extérieur de la zone ZO0, la boite de jonction
doit etre placée a I’extérieur des zones Z0-
7.1-72; conformément aux normes de sécurité

électrique.

Pour des raisons de sécurité et pour éviter
d’endommager le produit, 1’élément inférieur

de la composition doit etre installé a une
distance minimale de 600 mm du sol.

126

Configuration avec baignoire

2250
(7’ - 4 37/64")

Distance de sécurité

H (mm)

)

MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")




\\\\\\\\\\
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AVVERTISSEMENTS D’'INSTALLATION

AVVERTISSEMENTS TECHNIQUES Distance de sécurité

L’encastrement doit étre positionné sur le
support sans le bouton. 620

Pour des raisons de sécurité et pour éviter i

d’endommager le produit, 1’élément mf\erleur MIN. 600 mm AR
(1"-115/8") ghi

de la composition doit etre installé a une
distance minimale de 600 mm du sol et a une
distance minimale de 80 mm du bord du mur
pour permettre de I’allumer et de I’éteindre.

MIN. 80 mm
X (35/32")

Distance de sécurité

MIN. 600 mm | ISR e
(1’-115/8") éy
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Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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MANUTENTION

L’appareil estconstruitaregle d’art. Sadurée
et son efficacité électrique et mécanique
sont garantis par un fonctionnement correct
et par un entretien régulier.

Avant d’effectuer toute opération de
nettoyage ou d’entretien, il faut débrancher
I’appareil de [D’alimentation électrique
en éteignant [’interrupteur du produit
ou de I'implant. Avant d’effectuer toute
opération, attendez que D’appareil se
refroidisse. Nettoyer les parties externes
avec un chiffon humide.

Afin de pouvoir préserver la beauté et la
durabilité dans le temps de votre appareil,
nous conseillons un entretien régulier, avec
des produits spécifiques pour le nettoyage
de I'acier. Il est recommandé de rincer et
essuyer le seche-serviettes afin d’éviter
la formation de calcaire. Ne pas utiliser
produits comme I’eau de Javel, chlorure,
oxyde d’éthylene, tensioactifs non ionique
qui pourraient endommager la surface
des produits. Ne pas utiliser de détergents
a base d’acide chlorique, fluorhydrique,

phosphorique et muriatique.

Préférez I'utilisation de détergents a
pH neutre et, si nécessaire, de 1’alcool
isopropylique ou de carbonate de sodium
dilués. Cedernierestundétergentécologique
polyvalent : il ne contient pas de tensioactifs,
de phosphore, de colorants ne de parfums.
Evitez le contact des surfaces en acier avec
des vapeurs émanés par des produits acides
(muriatique et chlorhydrique) ou a base
d’hypochlorite de sodium, eau de Javel ou
ammoniaque, contenus généralement dans
les détergents plus agressifs. Ne pas utiliser
de brosses métalliques, détergents abrasifs
ou en poudre qui peuvent rayer les surfaces
et ruiner la finition satinée ou polie.

Des objets métalliques de type ferreux
laissés humides sur les surfaces en acier
peuvent dégager des dépodts ferreux qui
peuvent endommager le produit méme. Il
est recommandé d’utiliser exclusivement
des pieces de rechange originelles
CEADESIGN.



A Power button

Z

NE PAS UTILISER

UTILISER

& & &

acide chlorhydrique et muriatique

acide hydrofluorique

hypochlorite de sodium

détergent a pH neutre
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I[TOBTOPAEMOCTD 11 CBOBOJA KOMITIO3UIINN

MoaynbHbli MOJIOTEHLIECYIUTED,
W3TOTOBIICHHBI W3 HEPI)KABCIOIICH CTaiu
AISI 304 u 3anuTaHHBIA OT CETH HH3KOIO
HanpspkeHus (24 B).

JoctymHeI KOMOMHAIUU C  JAByMA
BapHaHTaMH JUIMHBI TOHOB (580 MM 1 1000
MM), U BO3MOKHOCTBIO TOPU30HTAIFHON U
BEPTUKAIBHOW yCTAaHOBKH.
TTonorenuecymmrens u3 komwekuuu SIXTY
JIETKO aJalTUPYETCs K II0OOMY HHTEPhEpY,
HAXOAs TOAXOAANIYI0 MOAYIBHOCTH B
3aBHCHUMOCTH OT JIOCTYITHOTO IIPOCTPAHCTBA
U TIOTPEOHOCTEH MPOeKTa. YHHUBEpCabHAs
YCTaHOBKa OMpENeNsIeT MaKCHUMaJIbHYIO
MOJYIIEHOCTB W/¥LTH TIOBTOPSIEMOCTb.

Ecrmu BCTpOEHHBIH KOpITYC YCTaHOBICH B
JUHAIO, MUHAMAIIEHOE PACCTOSHIE MEKIY

JIByMsl 2JIeMEeHTaMu cocTaBuT 150 Mm.
Kaxxmas KOMITO3HIIMS JIOIIOJIHEHA
OTIEIbHBIM OJIOKOM ITUTaHUS MOIIHOCTBIO
1o 80 BT, mogkirogaeMbIM K OTHOM KHOIIKE
[MUTAHUSL.

Ecnu BeI jkenaeTe 100aBUTH B KOMIIO3HUIUIO
JIOIOJIHUTEIILHBIEC 3JIEMEHTHI, HEOOXOAUMO
paccumTaTh, YTOOBI CyMMa UX TTOTPEOICHUS
e npesblasia 80 Bart. Ecinu mMomHocTts
HOBOM kommosuuuu npesbimiaer 80 Br,
HEOOXOOUMO J100aBUTH JAOMOIHUTECIBHBIN

6mok muranus (TRS02).

PacnipenenurensHas KOpoOKa u
JNIEKTPUUYECKHE Kabenu OCTaloTCs Ha
YCMOTPEHHUE CIEHUATUCTOB M0 YCTAHOBKE.
[MonoreHmecymuTeh COBMECTHUM c

CuCTeMaMu Z[OMaI.HHeﬁ aBTOMAaTu3aluu.




I[MTPUMEPEI YCTAHOBKHU
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KOJUIEKLIUS

EKTPUYECKHUI TOJIOTEHLECYILUTEID
KOMITIOHEHTBI C KHOIIKOI

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELO5

SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELO5 (x2)

SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELO5 (x3)

SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)

TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

*DIIEKTPUYECKHUIT TTOIOTEHIIECYIHTENb ¢ KHOIKOI BKIIOUESHHUS
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DIIEKTPUYECKUI ITOJIOTEHLECY LU TEJb
C KHOIIKOM

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133

( il uauy

SIX134 SIX135 SIX136

(
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TRSOZ.....

2 l—\ —

bnok nuranus as QJICKTPUYCCKOT'O
TOJIOTCHUCCYHINUTEIISA

TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTHUKHA

HUcnoab3oBarh HCKJIIOYNTETLHO
0JIOK TNHUTAHUSl, YKa3aHHBbIH B [JaHHOM
HHCTPYKINHU. BIok muTaHust paccyuTan Ha
MAKCHMAJIBbHYI0 MOIIHOCTD 10 80W.

brnok muTaHWs HEOOXOAMMO Pa3MECTHTh
B pacnpenenuTeabHyo KOpOOKY.
PacnpenenurenpHas kopoOka ¥ IpoBona
B KOMIUIEKT HE BXOAST. MakcUMalbHOE
paccrosHue MeXIy —TpachopMmMaropoM H
TOHAMH - 50 M.

HomunanbHast MOIITHOCTE: Makc. SOW

Homunanpueli Tok: Make. 3.33A

Jlaunbie uepTexu sBisioTcst cobcrBenHOocThI0O CEADESIGN
SRL s.u. m09TOMy He MOTYT OBITh TIE€pElaHbl TPETHUM JIHLAM 0e3
npeznBaputensHoro cormacus. CEADESIGN SRL s.u. ocrasnisieT
3a co0OH TpaBO BHOCHUTb M3MEHCHHMS B YCPTEKHM C LEIbIO
YIy4IICHHS] TPOXYKIMH.




MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm
(min. 2 3/4”)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

97
(313/16")

Max. 8OW - 3.33A

129
(5 5/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO3 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER
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SELO3 ...

Dnexrpudeckuit monoreHnecymurens . 580
MM, B KOMIUIEKTE C KHOIIKOH BKITFOUCHUS

Wznenwue, KOTOpOe HEOOXOIMMO TTOJICOCTUHUTD
K 3JICKTPUYCCTBY

BosmoxHocTh mopopora Ha 90° pu ycTaHOBKE

) O &

N
3
o

Bo3moxxHoCTh OBOpOTa Ha 180° 11pu ycTaHOBKE

+ )

Wznenwue, HYy»)J1arouieecs B 3aKJIAJIHON YacTH

Homunansuas momiHocts: 10W

Homunaneaeni Tok: 0.42A

@5 Pabouas Temmneparypa: 50 °C

Jlaunbie uepTexu sBisioTcst cobcrBenHOocThI0O CEADESIGN
SRL s.u. m09TOMy He MOTYT OBITh TIE€pElaHbl TPETHUM JIHLAM 0e3
npeznBaputensHoro cormacus. CEADESIGN SRL s.u. ocrasnisieT
3a co0OH TpaBO BHOCHUTb M3MEHCHHMS B YCPTEKHM C LEIbIO
YIy4IICHHS] TPOXYKIMH.
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(5 29/32")

(2 13/32)

10W - 0.42A

INC57

1/2")

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

(NOT INCLUDED)

580
(110 53/64”)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

-

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOA....,

DNEKTPUUECKUMA
oborpeBareib st
xanaroB JI. 1000 MM, B
KOMIUIEKTE ¢ KHOIKOM
BKJTFOUEHUS

W3nenue, koTopoe HEOOXOAMMO MOICOSUHUTD
K DJIEKTPUYECTBY

) &

C  Bo3moxxHOCTB 110BOpOTa Ha 90° IpH yCTaHOBKE
N_/
oy o

U BosmoxHocTs moBopora Ha 180° npu ycraHoBKe

W3penue, Hykaatomeecs B 3aKiIa1HOI 4acTi

+ ]

Homunansuas momniHocts: 20W

Homunaneasenii Tok: 0.83A

@5 Pabouas Temmneparypa: 50 °C

Jlaunbie uepTexu sBisioTcst cobcrBenHOocThI0O CEADESIGN
SRL s.u. m09TOMy He MOTYT OBITh TIE€pElaHbl TPETHUM JIHLAM 0e3
npeznBaputensHoro cormacus. CEADESIGN SRL s.u. ocrasnisieT
3a co0OH TpaBO BHOCHUTb M3MEHCHHMS B YCPTEKHM C LEIbIO
YIy4IICHHS] TPOXYKIMH.
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150 91

(5 20/32") /64"
(NOT INCLUDED) INC57 | B87/64)

'
H v
i E
HOME AUTOMATION : 5 i
SYSTEMS E € ! ’
3|
! L~
The home automation system turns the : £ g '
power on and off. Dimming must be : [ : =
done by power button. ! = ;ﬂ-o ' o g
' o ! o ®
! S %1 =X
1 Qe A
: LE; e
1 X
' < !
, =
'
22 ! E
(55/64) : :
'
! H
! i

61
4 (213/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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SELOS ..

DJIEKTPUYCCKUN TTOJIOTECHIICCYIIUTEIh
J1. 580 mMm

Wznenwue, KOTOpOe HEOOXOIMMO TTOJICOCTUHUTD
K 3JICKTPUYCCTBY

BosmoxHocTh mopopora Ha 90° pu ycTaHOBKE

) O &

N
3
o

Bo3moxxHoCTh OBOpOTa Ha 180° 11pu ycTaHOBKE

+ )

Wznenwue, HYy»)J1arouieecs B 3aKJIAJIHON YacTH

Homunansuas momiHocts: 10W

Homunaneaeni Tok: 0.42A

@5 Pabouas Temmneparypa: 50 °C

Jlaunbie uepTexu sBisioTcst cobcrBenHOocThI0O CEADESIGN
SRL s.u. m09TOMy He MOTYT OBITh TIE€pElaHbl TPETHUM JIHLAM 0e3
npeznBaputensHoro cormacus. CEADESIGN SRL s.u. ocrasnisieT
3a co0OH TpaBO BHOCHUTb M3MEHCHHMS B YCPTEKHM C LEIbIO
YIy4IICHHS] TPOXYKIMH.
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INC57

S A ow - 0424

L i —
= s e E
& B!
I b
© €~
~ r r E;:
r - O ©
IS
X
R B
X
< 1
s

(NOT INCLUDED)

61
(213/32")
[+~

s
i g

50 - JUNCTION BOX
(35/327)

580
(110 53/64”)

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A SYSTEMS
100W o
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOG ..

DNEKTPUUECKUMA
oborpeBaresb JIIst
xanaroB JI. 1000 mm

W3nenue, koTopoe HEOOXOAMMO MOICOSUHUTD
K DJIEKTPUYECTBY

) &

C  Bo3moxxHOCTB 110BOpOTa Ha 90° IpH yCTaHOBKE
N_/
oy o

U BosmoxHocTs moBopora Ha 180° npu ycraHoBKe

W3penue, Hykaatomeecs B 3aKiIa1HOI 4acTi

+ ]

Homunansuas momniHocts: 20W

Homunaneasenii Tok: 0.83A

@5 Pabouas Temmneparypa: 50 °C

Jlaunbie uepTexu sBisioTcst cobcrBenHOocThI0O CEADESIGN
SRL s.u. m09TOMy He MOTYT OBITh TIE€pElaHbl TPETHUM JIHLAM 0e3
npeznBaputensHoro cormacus. CEADESIGN SRL s.u. ocrasnisieT
3a co0OH TpaBO BHOCHUTb M3MEHCHHMS B YCPTEKHM C LEIbIO
YIy4IICHHS] TPOXYKIMH.
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150
(5 29/32")

22
(55/64")

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

INC57

1/2%)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

JUNCTION BOX

91
(337/64)
‘

1000
(3-33/8")

61

(213/32)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)
MIN. 290 mm €~
(min. 11 27/64”) Es
N
re
ZE
=

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

145



146

NMHCTPYKIUA 110

BE3OITACHOCTH
Europe EN 60598-1,2
Germany VDE 100, Teil 701
Austria OVE-EN 1, Teil 4, § 49
Switzerland | NIN 100
France NF.C. 15-100,

section 7-701

Luxembourg | EVU/VDE 100, Teil 701
Great Britain | BS 7671
Netherlands | NEN 1010, 727.1+2
Belgium R.G.LLE., Art. 86.10
Italy CEI 64-8/7 sez. 701

IPX5

CEADESIGN Srl s.u.

CCQ Cce

MOD: SEL03
24V === ; 10W

b

Made in Italy

IPX5

CEADESIGN Srl s.u.

CCQ Cce

MOD: SEL04
24V === ; 20W

Made in ltaly

IPX5

CCQ Cce

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL05
24V === ; 10W

Made in ltaly

IPX5

CEADESIGN Srl s.u.

CCQ Cce

MOD: SEL06
24V === ; 20W

Made in Italy

[Tpubop IIPOU3BEACH B
COOTBETCTBUM C CYLIECTBYIOLIMMHU
HOopMamMH H  mpaBwiamu. [l
YBEJIIMYECHUSI CPOKa SKCILTyaTaluu
U COXpPaHEHUs  3JIEKTPUYECKOU
U MEXaHWYECKOM  HAJECKHOCTH

HEOOXOIMMO MIPaBUIILHO
JKCIULyaTUpOBaTb U  PEryJIpHO
00CITy>KUBATh TIPHOOD.

BanmarensHo IIpoOYUTaTh

pEeKOMEHJallMK,  yKa3aHHblE B
JAHHOW KHUIe, TaK KaKk OHH
cozepkar MHCTPYKIHIO 1o
YCTQHOBKE,  JKCIUTyaTallud |

00CITy>KUBaHHIO. CoxpaHuTh
WHCTPYKLMIO JUIA  JlajJbHENIIEH
KOHCYJIBTalUU.

Cpazy mocnie ynajaeHHs YIMaKOBKU
yOenuTcs, 4To U3Ie1e NOCTaBIeHO
B IIOJHOM KOMIUIEKTe. B ciyuae
BO3HUKHOBECHUS COMHCHHH,
HE  yCTaHaBJIMUBATh u3zenue
CaMOCTOSITENIFHO, a OOpaTuThCs

K KBaTH(DUIIPOBAHHOMY
CIECLIAAIINCTY. YnakoBky
(TTONTMATUIICHOBBIE TIAKETHI,

MIEHOTIOJIUCTUPOII, KAPTOH, H.T.]I.)
HEOOXOAMMO Cpa3y MEePEMECTHUTH B
HEJIOCTYITHOE JUTS IETEH MecCTo.

YerporictBo JIOJKHO OBIThH
UCIIONB30BaHO  HCKIJIFOUUTEIHLHO
110 Ha3HA4YCHUIO, KakK
MOJIOTEHIIECYILIUTENb. JIroboe

HNHOC HpI/IMCHeHI/Ie MOKECT 6I>ITI)
He 0e3omacuo. CEADESIGN SRL



S.u. HE HECET OTBETCTBEHHOCTh B
clly4yae MPOMCHIECTBUM, CBS3AHHBIX
C WCHOJb30BaHUEM U3ICTHUS HE TIO
HA3HAYCHHUIO.

[TonmoreHnecymmrens npeIHa3HauYeH
WCKJIFOUUTENIbHO Ul BHYTPEHHEU
YCTaHOBKHU.

HeoOxomuMo  ocoboe  BHHUMaHHE
JUIs TPUMEHEHHUSI B TIPUCYTCTBHUH
JIETEN WIH JIFOAEN C OrpaHUYECHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH.

Homyckaercst WCIIOJIb30BaHUE
npubopa AeThMH 8 JIET W CTapile,
a TaKkKe JMIaM C OTPAaHUYCHHBIMH

(GM3UYECKUMH, CEHCOPHBIMU WM
YMCTBEHHBIMH CIOCOOHOCTAMU
IIPU  YCJIOBUM, YTO 3a HHUMH

OCYILECTBIISIETCA COOTBETCTBYIOLIUN
HAJ30p WIM OHM O3HAaKOMIICHBI C

I/IHCTp}/KIH/IﬂMI/I, KaCarlInuMucs
0e3011aCHOTO HCIIOIb30BaHUS
npubdopa " OOBSICHSIOIIIUMHA

PHUICKH, BO3HHKAIOIIHEC B XOAE €0
SKCIUTyaraluu. JleTh He JIO0JKHBI
UTPaTh C TIOJIOTEHIIECYITUTEIIEM.
[onoreHnecymmrens He  JOJDKEH
OBITH OCTABJICH B JIOCTYTIE IeTeH 10 3
neT 6e3 MPUCMOTpa.

Jetn ¢ 3 10 8 7€T MOTryT TOJIBKO
BKIIIOYAaTh M BBIKJIIOYATh MPUOOP
B Clly4ae KOPPEKTHOM YCTaHOBKH,
I0J, [OPUCMOTPOM  B3pPOCIBIX U
MOCTIC PA3BSICHEHHSI UM O IPaBUIIAX
MPUMCHCHUS W CBSA3AHHBIC C HHUM
omacHocTsMU. Jletn ¢ 3 1o 8 neT He

JIOJDKHBI ~ PEryJIMpoBaTh, YHUCTUTh
npudop UM 00CITyKUBATh €T0.

UroOb1 BBIKITFOUUTh
TOJIOTEHILICCYIIIUTENb, HAKMHUTEC Ha
KHOTNIKY WM OTKJIIOYHTE €ro 4epes
CHCTEMY JIOMAIITHEeH aBTOMATH3aIINH.
YcraHoBka mpuOOpa JTODKHA OBITH

BBITIOJIHEHA KBaJ'II/I(i)I/IIII/IpOBaHHI)IM
IEPCOHAJIOM W COOTBETCTBOBATb
JIEMCTBYIOIIUM B CTpaHe

TI0JIK30BATENS] HOPMATHBAM.
@OUKCHPOBAHHBIE TIPOBOAHUKH IS
MOCTOSIHHOTO TIOIKITFOYEHHS TOJKHBI
OBITh  3AIUINEHBI  TEPMOCTOMKOM
000JIOYKOH, BBIJICP>KUBAIOIIHIA
temneparypy He Hike 130 °C.
YcranoBka mpuOOpa JTODKHA OBITH
NpOW3BE/ICHA KBATH(DUIIMPOBAHHBIM
NEPCOHAIOM ¥ COOTBETCTBOBATH
TEXHUIECKUM TpeOOBaHMsIM,
yKa3aHHBIM B UHCTPYKIUH
CEADESIGN SRL s.u..
HenpasunsHoe MOJKIIIOYECHUE
npubopa MOXET TPHUHECTH YIIepO
JFOASM, OJKHUBOTHBIM WU BEIIaM
U HE MOXKET CTarb OCHOBaHUEM
JUISL  TIPEIBSIBICHUS TIPETEH3WH K

MPOU3BOIUTEIIO.
lapantust  pacmpocTpansieTcss Ha
HIIEKTPUYECKYIO 0€301acHOCTh

npubopa TOIBKO B Cly4yae €ciu
OH IIpaBHUJIbLHO HOI[KJ'IIO‘IéH K
3236 MJICHUIO COITIACHO ACHCTBYOLIUM
HOpMaTuBaM. YOeIUThCS, UTO JaHHOE
TpeOoBaHHE  TIO  OE30MacHOCTH
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COOMIONIEHO M B CIy4yae COMHEHMH
00paTuTCsl K KBAJTU(PUIMPOBAHHOMY
nepconairy. CEADESIGN SRL s.u. He
HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YILIEPOBI,

CIIPOBONMPOBAHHBIC OTCYTCTBUEM
3a3eMJICHHSL.

VYb6eaurecs, 4to pabouee HanpsKEHUE
MEKTPOCETH W B PO3ETKax
COOTBCTCTBYCT MaKCUMAJIbHOMY
HaIPSDKEHUIO, YKa3aHHOMY B

MHCTPYKLMH TIpudopa.

[TpuOOpPEI TS OTKITFOYCHUS JTOJIKHBI
OBITh BKJIIOYCHBI B (PUKCHPOBAHHYIO
ANEKTPOHHYO CETh M COOTBETCTBOBATH
JCWCTBYFOIIIAM HOPMATHBAM.
Hcnons3oBath npudop
HCKJIFOUUTENTLHO C 0110KOM
MMUTAHUS, YKa3aHHBIM B CIICITYFOIICH
uHctpykuuu. CEADESIGN SRL s.u.
HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yIepo,
CIPOBOIIMPOBAHHBIA  TIPUMCHEHHEM
WHBIX OJIOKOB IMUTAHUSI.
[TpexycMOTpeHHBIN OJOK THTAHUS
paccuMTaH ~ Ha  MaKCUMAaJbHYIO
MoIHOCTb 8OW (T3HBI AymnHHOI0 580
MM rioTpeOisitot 10W, ToHBI JNTMHHOO
1000 mm notpebisiror 20W).

brnox rmwTaHWMs  AOMKEH — OBITH
YCTaHOBJICH B BEPTHKAIILHOM
MOJIOKCHWA B IIHUTKE, COMIACHO
YKa3aHUsIM B naparpade
«YCTAHOBKA». MuHumanibHbie
rabaputel nmrtka - L 155 x H 290 x
W70 mm.

brox  nuranus

JNIOJDKEH  OBITH

pa3MeleH B TIOMEIIEHUE, B KOTOPOM
temneparypa He npesbiiaet 40 °C.
BHMMAHMUE!
Korna MIPUMEHSIOTCS
AIEKTPONPUOOPHI HEOOXOIMMO
BCerma coOronars 0a3oBbIE
MIPEIOCTOPOKHOCTH C IETTBIO0 CHU3UTh
PUCK  BO3IOpaHMs,  MOPAKEHUU
ANEKTPUYECKUM TOKOM M TPUHECTH
BpE]I YETIOBEKY.

Hexoropslie YacTH
MOJIOTEHIIECYIIIUTENII MOTYT  CTaTh
TOPSIYUMH ¥ CTIPOBOIIMPOBATH OKOTH.
HeobOxonmrMo OBITh BHUMATEITLHBIMH
B TIPUCYTCTBUU JIETEH U YS3BUMBIX
JIIOIEM.

He pasmemars 3nexTponpoBosa,
TKaHU, MeOEJIb U IPYTHe BO3TOpacMbIe

NpenIMeTsl Ha PAcCTOSHUE MEHee
900 MM or mepenHell 4YacTH
HOJIOTEHLIECYITUTEIIS.

PaCCTOSIHI/Ie OT HIWXHEro THHaA MO0
[10J1a He JTOJDKHO ObITh MeHee 600 MM.
He ycranasnuBars mpubop cpasy moj

PO3ETKOM.
[Tonorenuecymurensb MOMKET
n371aBaTb HerHHTHBIfI 3aliax,

CBSI3aHHBIM C HAIIOJTHEHUEM WM U3-32
BHYTPEHHHX YacTel U3 IUIACTMACCHI
TaK KaK OH HC COACPIKUT )KI/II[KOCTGﬁ.

He pasMemare Ha BKIHOUEHHBIN
MOJIOTHELIECYILIUTENL  JIEITUKATHYIO
HIEJIKOBYIO MM aKPWIOBYIO ONEKIY
TaK KaK TOHbBI TIpU  HAKPBITUH



JOCTUTalOT BBICOKYIO TEMIIEpaTypy
(u3-32a 3 deKTa U3OIIAIUH).

He pa3mernarb MHOPOJHBIE
NpenIMeTsl B TIOJIOTEHIECYIIUTENb
M B €r0 KOMIIOHEHTHI BO M30€)KaHUH
TIOBPEKICHUSL.

He YCTAaHABJIMBATh
MOJIOTEHIIECYIIUTENIb ~ BOMM3U K
TOIUTMBY, Kpacke W JrOOOW WHOM
BO3rOpPaeMon KHUIKOCTH.
YcraHaBaMBaTh MOJIOTEHLECYILIUTEND

Ha pasyMHOM paccTosHUN
oT HCTOYHUKOB BO/JIbI (KaK
HPEyCMOTPEHO B HOpMax
EKTPHUYECKOH 0€301aCHOCTH)
C 1enblo  M30exarb IMOpaKeHUs
SJICKTPUYCCKUM TOKOM n

TOBPCIKACHHUS IMTOJIOTCHUCCYIINTCIIA.

BAXHASI UTHOOPMAIIUA

[Ipu ciyyaitHoM najneHun npudopa,
maxe 0e3 BHIUMBIX  BHEITHHX
MOBPEXKJICHU OH MOXET CTaTh
OTIACHBIM, TI0 3TOMY MpPEXIE, YeM
MOZIKITIOYATh ~ €r0, PEKOMEHOBAHO
ooparurcs k CEADESIGN SRL s.u..

PexomenioBano WCTIOB30BAaTh
TOJIBKO OPUTHMHAJIBHBIC 3arm4acTtu
CEADESIGN.

B ciyJae MOJIOMKH W
HEUCTIPAaBHOCTHU npudopa,

BBIKJIFOUYUTDb U HE BCKPBIBATH €TO.

Jns  pemoHTa  oOpatuTcs K
CEADESIGN SRL s.u..

B npoTtuBHOM cityuae npruOop MOXET

CTaTh HE OC30TIACHBIM.

B cmywae ecmu permm  Oonbiie
HE WCTIOJIb30BaTh npudop,
PEKOMEHIOBAHO OTKITFOYHTH €TO.
Tak->ke peKOMEHJOBaHO 00€3BPEINTD
BCE KOMIIOHEHTHI MPUOOpa, KOTOpbIE
MOTYT OBITh OITACHBIMH OCOOCHHO IS
I{eTefI, KOTOPBIC MOT'YT MCIIOJIL30BATh
€ro 4aCTu IJis1 UI'pbl.

OUNCTKA 1 OBCIIY>KNBAHUE
[epen BBITIOJTHEHUEM KaKHX-
00 JEHCTBUMA TIO OYMCTKE WJIIH
TEXHUYECKOMY 00CITyKMBaHHIO
OTKJIIOUNTE pudop oT
AIIEKTPOTIUTAHHS, BEIKITIOUHB U3/IEITHE
WIA  CHCTEMHBIM  BBIKIIIOYATEITb.
[lpexxne dYeM BBIONHATH KakHe-
0o orepaluu, MOJ0KAUTE, IOKa
npubop octeiHeT. Jlg  ounMcTKH
NPOTHPANTE BHEITHUE YaCTH TKAHBIO
13 MUKPO(UOPBHI.

TAPAHTUSA

CEADESIGN SRL su. paér
rapaHTiio Ha npubop Ha 2 roma
KpOME CITy4aeB CIPOBOLMPOBAHHBIX
olInoKaMu Ipyu MNOAKIIOYCHUUN WA
AKCIUTyaTalyy.

Temrieparypa HaKpBITOTO
n3nenust: > 60 °C

&;
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PEKOMEHJIALTMHU TIO
YCTAHOBKE

Koudurypanus ¢ nyrieBoii kKaOuHOH

TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTUKHU

Beikirouarens U1t IEKTPUYECKOTO
MIOJIOTEHIECYIIUTEIIST MOXKET OBITh pa3MenéH
Be3ze, KpoMme 30HBI Z0, pacrpenesuTesbHas
KopoOka Be3me, kpome 30H Z0-Z1-Z2; B
COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIMMH HOPMaMH I10
AIEKTPUYECKON GE30IIaCHOCTH.

2250
(7' - 4 37/64")

B memsax Oes3omacHOCTH W BO HM30EXaHHE
MOBPEWKCHUST HU3/CNUSI  HIKHUIL  JJIEMEHT
KOMITO3UIIMK HEOOXOAMMO YCTAaHOBHTH Ha
paccrosauu He MeHee 600 MM OT Toa.

Konduryparus 6e3 nynieBoit kaOHHbI

1200
(3 -111/47)
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PEKOMEHJIALTMHU TIO
YCTAHOBKE

TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTUKHU

Beikirouarens U1t IEKTPUYECKOTO
MIOJIOTEHIECYIIUTEIIST MOXKET OBITh pa3MenéH
Be3ze, KpoMme 30HBI Z0, pacrpenesuTesbHas
KopoOka Be3me, kpome 30H Z0-Z1-Z2; B
COOTBETCTBHH C JICHCTBYIOIMMH HOPMaMH I10
AIEKTPUYECKON GE30IIaCHOCTH.

B memsax Oes3omacHOCTH W BO HM30EXaHHE
MOBPEWKCHUST HU3/CNUSI  HIKHUIL  JJIEMEHT
KOMITO3UIIMK HEOOXOAMMO YCTAaHOBHTH Ha
paccrosauu He MeHee 600 MM OT Toa.

Kouduryparus ¢ BaHHO#

2250
(7’ - 4 37/64")

Paccrosinus 0e3omacHOCTH

H (mm)

)

MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")




\\\\\\\\\\
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PEKOMEHJIALTMHU TIO
YCTAHOBKE

TEXHUYECKHUE
XAPAKTEPUCTUKHU

BcTpoeHHast 4acTh JOMKHA
pacronaratbCsi B COOTBETCTBUM C
OITOpOTi 6€3 KHOTIKM.

B 1ensax 6e30macHOCTY 1 BO
n30exxaHe IMOBPEX/eHNS U3IeNs
HVDKHUI 971EMEHT KOMIIO3UITNY
HeoOXOVIMO YCTaHOBUTD Ha
paccrosaHuu He MeHee 600 MM OT IT0/1a
U Ha paccToAHNUM He MeHee 80 MM

OT Kpasi CTeHBI, YTOOBI 00eCcIIeynTh
BO3MOYXHOCTbH €T0 BKITIOUEHUS U
BBIK/TIOUEHS.

Paccrostaust 6e30macHOCTH

620

MIN. 600 mm K:
(1-115/8") pa

I

-

MIN. 80 mm
X (35/32")

Paccrostnust 6e30macHoOCTH

MIN. 600 mm i B o

(1’-115/8") éy




A\

Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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OBCIIY’KMBAHUE

[IpubGop mpom3BenéH B COOTBETCTBUHU
c CYIIECTBYIOLIIMHU HOpMaMH u
TpeOOBaHUSAMH. Jos YBEITHUYCHUS
CpPOKa OKCIUTyaTallMd W  COXPaHEHUS
JNIEKTPUIECKON u MEXaHNYeCKOU
HAIEeKHOCTH  HEOOXOOIMMO  COOIIOIAaTh
IpaBWJla 3KCIUTyaTalldl U PEryasipHO

o0ciTyKuBaTh IpudOP.

Ilepen Tem, Kak Ha4yaTb OYMCTKY WU
obcmyxrBaHHe TPHOOpa, OTKIIOYHTH €ro
OT UIEKTPOCETH M JOXKAATHCS, YTOOBI OH
OCTBIL.

O4nmIaTh BHEIIHUE YaCTH MATKOW TPSATIKOI.
Jist Toro, 9TOOBI COXPAaHUTh BHEITHUNA BHT
1 YBEJIWYIHUTh CPOK 3KCIUTyaTaIlMy W3IEIHs,
PEKOMEHIOBAaHO TEPUOANYECKH OUYHIIATh
€r0 IPUMEHSS CPEICTBA, IPEIHA3HAYCHHbIC
JUIL OYMCTKH CTaJIbHBIX ITOBEPXHOCTEH.
ITocne ouncTkh, BO M30€kKAHHE OCTATKOB
KaJIbLIHEBOTO HaJsleTa, HEOOXOIUMO CMBITh
OCTaTKM CpEJICTBA I OYUCTKH CTAIH U
poTepeTh cyxou Tpsinkoi. He nmpuMeHsTh
Je3MH(UINPYIONINE CPEICTBA, TaKHe Kak
0TOENIMBATeNN, XJIOPHU/IBI, OKUCH 3THIICHA,
HEHOHOTCHHBIE  ITOBEPXHOCTHO-aKTHBHBIE
BEIECTBA, KOTOPbIE MOTYT IOBPEIHUTH
MOBEPXHOCTh u3zenus. He mnpumeHATsh

MOIOIIME  CPE/ACTBA, OCHOBAHHBIE Ha
XJIOPHOW, TUTaBUKOBOH, (ocdopHolt u
COJISIHOM KHUCIIOTE.

Hcnons3oBarh MPEIMOYTHTEIEHO

MOIOLIME CpeacTBa ¢ HeUTpaabHbM pH u
B CiIy4ae HEOOXOMMMOCTH paz0aBICHHBII
M3OTIPOITMIIOBBIN CIIUPT WK pa30aBIeHHBII
KapOOHAT HATpHS.

Kapbonar wmarpus - yHHBepcaabHOE
9KOJIOTHUYECKH YHCTOE MOIOIIEE CPEICTBO,
KOTOpPO€ HE COIEPKHUT IOBEPXHOCTHO -
aKTUBHBIX BeHIeCTB, pocdopa, KpacuTeneit
U 3TWIOBOrO crmpra. M30erars KOHTaKkT
MOBEPXHOCTH C UCTIAPEHUAMH OKHCIISTFOLINX
cpencTB (ComsgHas KUCIIOTA) WU CPENCTB,
OCHOBAaHHbIX Ha THUIOXJIOPUTE HATpuUs.
He npumensTh MeTayummdeckue TyOKH U
IIETKH, abpa3suBHBIE YHCTSLINE CPEACTBA
WIN TIOPOLIKHM, OHH MOTYT IIOIapanarb
MOBEPXHOCTh U MOBPEANUTh MATOBYIO HIIN
IVISTHIIEBYIO OTAEIIKY.

Mokpble ~ METaUIMYECKHe  HPEIMETHI,
OCTaBJICHHbIE Ha CTAJbHON IOBEPXHOCTH
MOT'YT OCTaBUTb CIIEJbI PKABUMHBL.
PexomennoBaHo UCTIONIb30BaTh
UCKITIOUUTENIEHO OPUTHHAIIBHBIE 3aITJacTH.



A Power button

Z

HE I[TPUMEHSTD

IMPUMEHSTD

& & E

XJIOPHYIO
1 COJISTHYIO KHCIIOTY

TUTAaBUKOBOTIO KHUCJIOTY

XJIOPHBIN OTOCTHBATEIh

MOIOIIIEE CPEACTBO
¢ HelTpanbHbIM pH
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TRSO2 SELO3*  SELO4*  SELO5 SELO6

*EEMIMNAE , FRH
ERRERSRERROTTR.

BRENRSERFA

SIX130 = TRSO2 + SELO3

SIX131 = TRSO2 + SELO3 + SELOS
SIX132 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x2)
SIX133 = TRSO2 + SELO3 + SELOS (x3)
SIX134 = TRSO2 + SELO4

SIX135 = TRSO2 + SELO4 + SELO6
SIX136 = TRSO2 + SELO4 + SELO6 (x2)



c)

BRENESERAMA

%
%%

SIX130 SIX131 SIX132 SIX133
0 R URuRI

il U uauy

SIX134 SIX135 SIX136
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MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN. 70 mm
(min. 2 3/4”)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

97
(313/16")

Max. 8OW - 3.33A

129
(5 5/64")

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A

100W

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

-1/27)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’

(ART.CODE SELO3 - SEL05)

TOWEL WARMER

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ - 1/2”)

(ART.CODE SEL04 - SEL06)

BATHROBE
WARMER
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(5 29/32")

(2 13/32)

10W - 0.42A

INC57

1/2")

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

(NOT INCLUDED)

580
(110 53/64”)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)

JUNCTION BOX

(NOT INCLUDED)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64”)

-

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.
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150
(5 29/32")

22
(55/64")

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

The home automation system turns the
power on and off. Dimming must be
done by power button.

INC57

1/2%)

MAX. 50000 mm (50 m)
(max. 164’ -

JUNCTION BOX

91
(337/64)
‘

1000
(3-33/8")

61

(213/32)

INPUT: 100/240V
2.1/1.2A 50/60HZ
OUTPUT: 24V 4.5A
100W

(ART.CODE TRS02)
MIN. 290 mm €~
(min. 11 27/647) E3
92
co
+
=

MIN.70 mm
(min. 2 3/4”)

POWER SUPPLY
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INC57

S A ow - 0424

L i —
= s e E
& B!
I b
© €~
~ r r E;:
r - O ©
IS
X
R B
X
< 1
s

(NOT INCLUDED)

61
(213/32")
[+~

s
i g

50 - JUNCTION BOX
(35/327)

580
(110 53/64”)

(NOT INCLUDED)

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm
(min. 11 27/64")

INPUT: 100/240V

MIN. 155 mm
(min. 6 7/64”)

2.1/1.2A 50/60HZ HOME AUTOMATION
OUTPUT: 24V 4.5A SYSTEMS
100W o
MIN.70 mm POWER SUPPLY The home automation system turns the
(min. 2 3/4”) power on and off. Dimming must be
done by power button.
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SELOG ..

HL SIS K
1000 Zk
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150 91

(5 29/32") 7/64”
(NOT INCLUDED) INCS57 m

'
H v
i E
HOME AUTOMATION 1 E ;
SYSTEMS 5 T ! '
: g
' 2
The home automation system turns the : £ % '
power on and off. Dimming must be : £ : =
done by power button. : o ;"‘o : o g
' o ! o ®
' QO % (=
' 3&: T
: LE =
1 X
' <
: =
'
22 ! E
(55/64) : :
'
! 1
! i

61
4 (213/32)

JUNCTION BOX

(ART.CODE TRS02)

MIN. 290 mm €~

(min. 11 27/64”) 3

INPUT: 100/240V B
2.1/1.2A 50/60HZ Te
OUTPUT: 24V 4.5A ZE

100W =
MIN.70 mm POWER SUPPLY
(min. 2 3/4”)
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ENLeiEs

Europe EN 60598-1,2
Germany VDE 100, Teil 701
Austria OVE-EN 1, Teil 4, § 49
Switzerland | NIN 100
France NF.C. 15-100,

section 7-701
Luxembourg | EVU/VDE 100, Teil 701
Great Britain | BS 7671
Netherlands | NEN 1010, 727.1+2
Belgium R.G.LLE., Art. 86.10
Italy CEI 64-8/7 sez. 701

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

MOD: SEL03 b

24V == 10W g
IPX5

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

Made in Italy

Cce

MOD: SEL04 \%{
24V === ; 20W
IPX5 Made in Italy

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

Cce

MOD: SEL05 7
24V == ; 10W
IPX5 Made in Italy

CCQ

CEADESIGN Srl s.u.

Cce

MOD: SEL06 \%:
24V —=; 20W
IPX5 Made in Italy
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MIN. 600
(1'-115/8)

100 mm
(315/16")
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A\

Position the built-in part in correspondence to the
support without button
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A Power button
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TRSOZ .o

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
INSTALLATION
INSTALACION
INSTALLATION
YCTAHOBKA
og ]
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@ /\ Distribution panel

Tube @20 mm
(@25/32”)
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TRSOZ .o

COLLEGAMENTO
CONNECTION
ANSCHLUSS
CONEXION
CONNEXION
I[MOJAKJIFOYEHUE
ERER

Configurazione con una barra (pulsante incluso)
Configuration of one bar (power button included)
Ein-Bar-Setup (inkl. Power- Taster)

Configuracién de una barra (botdn incluido)

Configuration avec une barre (bouton inclus)
SIX130 SIX134
IMoakitoueHNE MOJNIOTEHIECYIIUTEINS U3 OJHOTO TRS02 TRS02
+ SELO3 + SELO4

T9Ha (KHOIKA B KOMIDICKTE)

PATRCE (L&D
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CLAMP

orange

orange

Nominal cross-sectional area

& & & & & & &

V+

V-

+

N

L

©

red

black

)

green-
yellow

blue

brown

‘ 1+1,5mm?2
out INPUT
V+ | V- 'Ly [ L- | IN|CcOM
®© 0 ® 0 o
red black orange | orange black green
® 0
black black
€1
=|NJL Rated Cable for fixed
200 current wiring
gn?len- blue | brown (A) (mmz)
Solow
<3 1+25
>3 and <6 1:25
>6 and <10 1:25
>10 and <16 15+4
>16 and <25 25+:6
>25 and <32 4 +10
>32 and <50 6+ 16
>50 and <63 10+25

A Electrical cables and clamps are not included
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TRSOZ .o

COLLEGAMENTO
CONNECTION
ANSCHLUSS
CONEXION
CONNEXION
I[MOJAKJIFOYEHUE
ERER

Configurazione con una barra (pulsante incluso)
e sistemi di domotica

Configuration of one bar (power button included)
and domotic systems

Ein-Bar-Setup (inkl. Power- Taster) und
Hausautomationssysteme

Configuracion de una barra (botdn incluido) y
sistemas domoticos

Configuration avec une barre (bouton inclus)
et systemes domotiques

[NonktoueHne NONOTEHIECYIUTENS U3 OAHOTO
ToHa (KHOIIKA B KOMILJIEKTE) C CUCTEMOMH
aBTOMAaTHU3aLU1

PATRE (L&D MERERE RS

188
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SIX130 SIX134
TRSO2 TRSO2
+ SELO3 + SELO4



CLAMP

EEEE
DCIN out INPUT
+ - | L+ | L- IN COM
© © © ©
© © v

Nominal cross-sectional area

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

& & & & & & &

V+

V-

L

N

L

©

red

black

G Y

YE

green-
yellow

blue

brown

‘ 1+1,5mm?2
out INPUT
V+ | V- |+ [ L- | IN]cOM
®© 0 ©® 0 o
red black orange | orange black green
black black
L
=|NJL Rated Cable for fixed
200 current wiring
gnfn- blue | brown (A) (mmz)
Yollow
<3 1+25
>3 and <6 1+25
>6 and <10 1+25
>10 and <16 15+4
>16 and <25 25+:6
>25 and <32 4 +10
>32 and <50 6+ 16
>50 and <63 10+ 25

A Electrical cables and clamps are not included
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TRSOZ .o

COLLEGAMENTO
CONNECTION
ANSCHLUSS
CONEXION
CONNEXION
I[MOJAKJIFOYEHUE
ERER

Configurazione con piu di una barra
(pulsante incluso)

Configuration of more than one bar
(power button included)

Konfiguration mit mehr als einer Bar
(inkl. Power-Taste)

Configuracion con mas de una barra
(boton incluido)

Configuration avec plus d’une barre
(bouton inclus)

[TonxnroueHue MOJOTEHUECYIIUTENS OT ABYX
THHOB (KHOIKA B KOMILIEKTE)

ZHILE (BEHD

SIX131
TRS02

+ SELO3
+ SELOS

SIX135
TRSO2

+ SELO4
+ SELO6

SIX132

TRS02

+ SELO3
+ SELO5 (x2)

SIX136

TRS02

+ SELO4
+ SELOG (x2)

SIX133
TRS02
+ SELO3

+ SELO5 (x3)



CLAMP

black | orange | orange

Nominal cross-sectional area

V+

V-

+

N

L

red

black

YE

green-
yellow

L=

blue

brown

|

|

|

|

! =
:

. EEEEEEE
|

|

|

|

|

|

‘ 1+1,5mm?2
ouTt INPUT
V+ | V- 'L+ [ L- | IN|CcOM
© 0 ® 00 O
red black orange | orange black green
(- =]
black black
L
=/ N/L Rated Cable for fixed
200 current wiring
green-| blue | brown (A) (mmz)
yellow
<3 1+25
>3 and <6 1+25
>6 and <10 1+25
>10 and <16 15+4
>16 and <25 25:6
>25 and <32 410
>32 and <50 6+ 16
>50 and <63 10+ 25

A Electrical cables and clamps are not included
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TRSOZ .o

COLLEGAMENTO
CONNECTION
ANSCHLUSS
CONEXION
CONNEXION
I[MOJAKJIFOYEHUE
ERER

Configurazione con piu di una barra
(pulsante incluso) e sistemi di domotica

Configuration of more than one bar
(power button included) and domotic systems

Konfiguration mit mehr als einer Bar
(inkl. Power-Taste) und Hausautomationssysteme

Configuracion con mas de una barra
(botdn incluido) y sistemas domdticos

Configuration avec plus d’une barre
(bouton inclus) et systemes domotiques

[MoxxIroueHNEe TTOMOTEHIECYILUTEIIS OT IBYX
TOHOB (KHOIIKA B KOMIUIEKTE) C CUCTEMOM
aBTOMAaTH3aIUN

ZHIE (BEEHD ME XGRS

192

SIX131
TRS02

+ SELO3
+ SELOS

SIX135
TRSO2

+ SELO4
+ SELO6

SIX132

TRS02

+ SELO3
+ SELO5 (x2)

SIX136

TRS02

+ SELO4
+ SELOG (x2)

SIX133
TRS02
+ SELO3

+ SELO5 (x3)



Nominal cross-sectional area

(NOT INCLUDED)

HOME AUTOMATION
SYSTEMS

& & & & & &

V+

V-

+

N

L

red

black

G Y

YE

green-
yellow

blue

=)

brown

‘ 1+1,5mm?2
ouTt INPUT
V+ | V- 'L+ [ L- | IN|CcOM
© 0 ® 00 O
red black orange | orange black green
(- =]
black black
L
=/ N/L Rated Cable for fixed
200 current wiring
green-| blue | brown (A) (mmz)
yellow
<3 1+25
>3 and <6 1+25
>6 and <10 1+25
>10 and <16 15+4
>16 and <25 25:6
>25 and <32 410
>32 and <50 6+ 16
>50 and <63 10+ 25

A Electrical cables and clamps are not included
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SELO3/SELO4....

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
INSTALLATION
INSTALACION
INSTALLATION
YCTAHOBKA
ZH

TECHNICAL WARNINGS

Conservare gli strumenti inclusi nel prodotto e
utilizzati per I’installazione perche riutilizzabili
per i ricambi.

Please, keep the tools included in the item pack
and employed for its installation, to re-used them
for the spare parts.

Die im Produkt enthaltenen Werkzeuge
aufbewahren, da sie fur die Ersatzteile
wiederverwendet werden konnen.

No tirar las herramientas incluidas en el producto
y usadas durante la instalacion puesto que se
pueden reutilizar para los recambios.

Veuillez conserver les outils inclus dans la boite
du produit et employés pour son installation,
parce que réutilisables pour les pieces de
rechange.

COXpaHHTB HWHCTPYMEHTHI, BXOAAIIUE B
KOMIUJICKT W HCIIOJIB30BaAHHBIC [JisI YCTAaHOBKH.
B nmanpreiimeM oHH MOTr'YT HOPUTOAUTHCSA Kak
3arr4acTu.

ARt TR BRAC A E JR . — ke DUE H AR 24
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7

A Distribution panel
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|
;[D/ & Distribution panel

+4V
(art. code TRS02)

0
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SIONOIO
=][=]2] §

A Distribution panel

/\ TEST24V

199






13

rd

A Distribution panel

Button

Function

ON /OFF
(Press the on/off button to switch on/off)

DIMMER

(With the device turned on, long press
the button. The temperature remains
registered for subsequent turn-ons)
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SELOS /SELOS....

INSTALLAZIONE
INSTALLATION
INSTALLATION
INSTALACION
INSTALLATION
YCTAHOBKA
ZH

TECHNICAL WARNINGS

Conservare gli strumenti inclusi nel prodotto e
utilizzati per I’installazione perche riutilizzabili
per i ricambi.

Please, keep the tools included in the item pack
and employed for its installation, to re-used them
for the spare parts.

Die im Produkt enthaltenen Werkzeuge
aufbewahren, da sie fur die Ersatzteile
wiederverwendet werden konnen.

No tirar las herramientas incluidas en el producto
y usadas durante la instalacion puesto que se
pueden reutilizar para los recambios.

Veuillez conserver les outils inclus dans la boite
du produit et employés pour son installation,
parce que réutilisables pour les pieces de
rechange.

COXpaHHTB HWHCTPYMEHTHI, BXOAAIIUE B
KOMIUJICKT W HCIIOJIB30BaAHHBIC [JisI YCTAaHOBKH.
B nmanpreiimeM oHH MOTr'YT HOPUTOAUTHCSA Kak
3arr4acTu.

ARt TR BRAC A E JR . — ke DUE H AR 24
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=z

/\ Quadro elettrico

Distribution panel
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|
;[D/ & Distribution panel

+4V
(art. code TRS02)

0
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g

1
& Distribution panel
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SELO3 ..

RICAMBI
SPARE PARTS
ERSATZTEILE
RECAMBIOS
PIECES DE RECHANGE
3AITYACTU

=4

RICEO70
RICEO72
RICS438
RICS439

Push power button
Heating cable
Fixing kit

Fixing kit

LEGEND
ICONS

Tool included in spare part

210




RICS439

RICEO72

RICS438

RICEO70

&R
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SELOA....,

RICAMBI
SPARE PARTS
ERSATZTEILE
RECAMBIOS
PIECES DE RECHANGE
3AITYACTU

=4

RICE069

Heating cable

RICEO70 Push power button
RICS438  Fixing kit
RICS439  Fixing kit
LEGEND

ICONS

Tool included in spare part
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//

NM

RS

RICS439

RICS438

RICEO70
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SELOS ..

RICAMBI
SPARE PARTS
ERSATZTEILE
RECAMBIOS

PIECES DE RECHANGE
3AITYACTU

=4

RICEO72 Heating cable
RICS438  Fixing kit
RICS439  Fixing kit

LEGEND
ICONS

Tool included in spare part
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RICS438

RICS439

RICEO72
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SELOG ..

RICAMBI
SPARE PARTS
ERSATZTEILE
RECAMBIOS

PIECES DE RECHANGE
3AITYACTU

=4

RICE069 Heating cable
RICS438  Fixing kit
RICS439  Fixing kit

LEGEND
ICONS

Tool included in spare part
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@
4

RICS439  /

N
N

RICS438

RICE069

RS
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SIXTY

CERTIFICAZIONI
APPROVALS
ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICACIONES
CERTIFICATIONS
CEPTU®UKATHI

S
AR

EAL
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Cepus RU Ne 0520298

OPT'AH ITO CEPTHOHUKAITNU npoAykuvu OBLLecTsa C OrpaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTBIO "MMasPycCept”. MecTo
~ HaxoxpeHus: 125424, POCCWA, TOPOJ MOCKBA, LLIOCCE BONIOKOJIAMCKOE, JOM 73, 3T TEX I11 K 26 O 705, agpec
|| MecTa ocyulecTerienus aesTensHocTu: 125424, Poccus, ropos Mockea, wocce Bonokonamekoe, aom 73, ochuc 705, TenedoH:
| 1 +79057548912, afpec anekTPOHHOM nouTsl: os@glavrussert.ru . ATTecTar akkpeauTaLmum (YHVKanbHBIA HOMEp 3anucu o6
akkpeanTaumn) Ne RA.RU.10A[47, pata peructpaimu 13.01.2017 roga PeaepansHol cryx6oit no akkpeauTaLmi.

‘ ) SAARMTEAD OBLLECTBO C OrpaHNIEHHOI OTBETCTBEHHOCTLI0 "ATTbOA-TPEWI". MecTo HaxoxaeHusi 1 aapec MecTa

| ocyliecTeneHus aesiTenbHocT: Poccuiickas ®enepauns, Mockosckas oGnacts, 143008, OANHLOBCKN paitoH, ropoa

i ~OauHUOBO, ynnLia TpaHcnopTHast, oM 10, cTpoerme aTax 3, ocuc 309, OCHOBHOM rocyjapCTBEHHbI PErUCTPaLIMOHHBIA HOMEp:
1185053040105, Homep TenedoHa: +79254533952, afpec anekTpoHHoi nouTs!: info@alfa-trade.ru

: H3TOTOBUTEAD CEADESIGN SRL s.u.. MecTo HaxoxaeHus 1 afpec MecTa OCyLLeCTBEHUS ASATENLHOCTH M0
M3roToBneHuto npoaykuum: Via Brenta, 8 - 36020 Pove del Grappa / VI / ITALY, koopauHaTtsl 45.79004690743559,
11.721955613237622, Utanus

. TIPOAYKIIMLA : 3 5
OnekTpudeckne annapatsl ¥ NpUGOpPLI GbITOBOTrO HABHAYEHNS: MOAYNbHBIN 3NEKTPUYECKMi
NOMOTEHLECYLUNTENb U3 HepXaBeloLLet cTany, Toprosoit Mapkn «CEADESIGN» cepun EQUILIBRIO, SIXTY
+ CepwuiiHblii BbINYCK

KOA THBOAEASC 4546797000

‘ g COOTBETCTBYET TPEBOBAHILIM TexHudeckuii pernameHT TaMOXeHHOro cotaa "O 6esonacHocTi

HU3KOBOILTHOTO 0BopyAoBaHus" (TP TC 004/2011), TexHuueckuit pernameHT TaMOXEHHOrO Col3a «OneKTpOMarH1THas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX cpeacTay (TP TC 020/2011)

| CEPTHOUIKAT COOTBETCTBHS BEIAAH HAOCHOBAHUUL [0 000 3202408

. 0729.03.2024 roaa, BbAAHHOrO McnbiTaTenbHbIM LeHTpom OBLYecTsa ¢ OrpaHnyeHHON OTBETCTBEHHOCTbIO «MIT uM. Makcaens»,
i aTTecTaT akkpeauTaLmu (yHukanbHbIii Homep 3anucu 06 akkpeautauum) RA.RU.210H05, nacnopta Ne 001-CEADESIGN-

¢ 2024.1NC ot 10.01.2024 rofja, akta aHanuaa cocTosHus npoussogcTea Ne C-20240115-021 ot 17.01.2024 roaa, BblaHHOTO

F OCIM 00O "MmaePycCept", aTrecTaT akkpeaUTaLMY (YHUKarbHBINA HoMep 3anucy o6 akkpeauTaumu) RA.RU.10A047,

|| TOAnMCaHHOro aKcrnepToM YuHunuHbim Masnom Anekceesudem.

. Cxema cepTuchukauym 1c

: AOTIOAHUTEABHASLI HMHOOPMAITAS o KoTOpUIX Ha Fodope
=2 i pernamenTa no npunoxeHmio Ne 1, konuyectso nuctos: 1, Gnank Ne 1019931, Ycnosus xpaHeHUs NpoayKUMM B COOTBETCTBUM ¢ TOCT
15150-69.- Cpok xpaHeHus (cnyxBbl, yKasaH B K 7] C Ha CepuitHo
€ patbl 06pasLos (npo) " Ceepenus o
AaTe U3roTosnexns o6pasyos: 12.01.2024. CeegeHus o Homep 1001 70. forosop Ha
hyHKUWI MHOCTpaHHOrO MaroToeuTens Ne 001 or 03.02.2021 roaa.

| CPOK AEVICTBUSIC _ 03042024 IO _02.04.2
BKAIOYUTEABHO

& PyxoBoanTess (ymosnomoueHHOR
J. AMIIO) Oprama o cepTHUKATIH

Oxcnepr (sxcmepT-ayAuTOD)
(excrepror (aKcHepTHI-ayANTOPDL))
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s EEPASHVCKH SKOHOMUUECKHA GO 2o

. TIPOAYKITS

> COOTBETCTBYET TPEBOBAHVSIM

CEPTUO®UKAT COOTBETCTBHA BBIAAH HA OCHOBAHUU

<y

E H [ Ne EADC RU C-IT.AD47.B.00822/24
: Cepus RU Ne 0520298

OPTAH ITO CEPTHOUKAITHUH npoAykuvu OBLUecTsa C orpaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO "MMasPycCept”. MecTo
HaxoxaeHus: 125424, POCCUA, FOPOJ MOCKBA, LLOCCE BONIOKOJIAMCKOE, JOM 73, 3T TEX 11 K 26 O 705, anpec
| MecTa ocyulecTanenus AesTensHocTu: 125424, Poceus, ropoa Mocksa, wocce Bornokonamckoe, Aom 73, odmc 705, TeredoH:
i +7 9057548912, afpec anekTPOHHO nouTsl: os@glavrussert.ru . ATTecTar akkpeauTaLmm (YHVKanbHBIA HOMEp 3anucu 06
akkpeanTauymn) Ne RA.RU.10AL47, pata peructpaimu 13.01.2017 roga PeaepansHol cryx6oit no akkpeauTauum.

) SAABUTEAD OBLUECTBO C OrpaHueHHO OTBETCTBEHHOCTBI0 "ANIbOA-TPE/". MecTo HaxoxaeHus 1 aapec Mecta
ocylecTeneHus aesitenbHocT: Poccuiickas ®enepaunsi, Mockosckast oGnacte, 143008, OANHLOBCKMN paitoH, ropoa
~OauHUOBO, ynuLia TpaHcnopTHast, fom 10, cTpoerme aTax 3, ocuc 309, OCHOBHOM rocyjapCTBEHHbIA PErUCTPALIMOHHBIM HOMep:
1185053040105, Homep TenedoHa: +79254533952, aapec anekTpoHHoi nouTs!: info@alfa-trade.ru

i H3TOTOBUTEAD CEADESIGN SRL s.u.. MecTo HaxoxaeHus U afpec MecTa oCyLLeCTBNEHUS ASATENbHOCTH M0
M3roToBneHuto npoAykuum: Via Brenta, 8 - 36020 Pove del Grappa / VI / ITALY, koopauHaTsl 45.79004690743559,
11.721955613237622, Utanus

OnekTpudeckne annapatsl 4 NpUGOPLI GbITOBOrO HABHAYEHNS: MOAYNbHBIN NEKTPUYECKMit
NOMOTEHLECYLUWTENb U3 HepXaBeloLLel cTany, Toprosoit Mapku «CEADESIGN» cepun EQUILIBRIO, SIXTY
+ CepuiiHblii BbINYCK

KOA THBOAEAIC 4546797000

TexHuyeckuii pernameHT TaMoXeHHOro cowaa "O 6esonacHocTi
HU3KOBOILTHOTO 0BopyAoBaHua" (TP TC 004/2011), TexHuueckuit pernameHT TaMOXEHHOrO Col3a «OneKTpoMarH1THas
COBMECTUMOCTb TEXHUYECKNX cpeactay (TP TC 020/2011)

MpoTokona ucnbitanuii Ne 15032024-08
0T 29.03.2024 roaa, BbiAaHHOro McnbitatenbHbiM LieHTpom OBLecTsa ¢ orpaHiieHHON OTBETCTBEHHOCTbIO «MIT uM. Makceenn»
aTTecTarT akkpeauTaLmu (yHUKkanbHbIi Homep 3anucu 06 akkpeautauum) RA.RU.210H05, nacnopta Ne 001-CEADESIGN-
2024.11C o1 10.01.2024 ropa, akTa aHanu3a cocTosHus npoussoacTea Ne C-20240115-021 ot 17.01.2024 ropa, BblJ@HHOTO
OCIM 00O "MnaePycCept", aTTecTaT akkpeaUTaLMY (YHUKarbHBINA HoMep 3anuck of akkpeauTaumu) RA.RU.10A047,
NOANUCAHHOTO 3KCepToM YuHunuHeIM MaBnom Anekceesudem.

CxeMa cepTucukaLm 1c

: AOTIOAHUTEABHASI HMHOOPMAIIAS a KoTOpUIX Ha Fosiope
Al a pernameHTa no npunoxenio Ne 1, konuyectso nucTos: 1, Gnank Ne 1019931, Ycnosus xpaHeHns NpoayKUMM B COOTBETCTBUM ¢ TOCT
15150-69. Cpok XpaHeHus (CnyxGbl, yKasaH B K 7 Cepruds Ha cepuiiHo
C Aathl 06paswLos (npo) " Ceeaenus o
AaTe U3roTosnexns o6paayos: 12.01.2024. CeegeHus o Homep 10013’ 70. forosop Ha
(hYHKUMA MHOCTPaHHOrO naroTosuTens Ne 001 ot 03.02.2021 roga.

| CPOK AEVICTBUSIC _ 03042024 IO _02.04.2
BKAFOYUTEABHO

& PyxoBoanTess (ymosHomoueHHOR
AMII0) OpraHa O CePTHOUKAIH

. — {noanw

T

Oxcnepr (sxcmepT-ayAuTOp)
(excrepror (axcmepTsI-ayaAnTOPDI))
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CEADESIGN SRL s.u tel +39 0424 572309
Via Brenta 8 info@ceadesign.it
36020 Pove del Grappa / VI/IT www.ceadesign.it



